
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-١ اٰیٰاتھَُا - ١٢۴  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١۶وَالْمُحْصَناَتُ مِنَ النِّسَاء -  ۵
رُكُوۡ عَاتھَُا- ٢٣ سُوۡرَةُ النِّسَاء(مدني)اٰیٰاتھَُا-١٧۶

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

ِ �لَيَكُۡمۡ ۚ وَاحُِلَّ المُۡحۡصَنتُٰ مِنَ ال�ِّسَآءِ الاَِّ مَا ملَـَكَتۡ ايَمَۡانكُُمۡ ۚ كِتبَٰ ا�� وَّ
لـَكُمۡ مَّا وَرَآءَ ذٰ لكُِمۡ انَۡ تَ�تۡـَغوُۡا باِمَۡوَالكُِمۡ مُّحۡصِنِينَۡ �يرََۡ مُسَافحِِينَۡ  ؕ فمََا

اسۡتمَۡتعَۡتمُۡ بهِٖ منِهُۡنَّ فاَٰ تُوۡهُنَّ اجُُوۡرَهُنَّ فرَِيضَۡةً  ؕ وَلاَ جُناَحَ �لَيَكُۡمۡ فيِمَۡا ترَٰضَيـۡتمُۡ
24 َ �اَنَ �لَيِمًۡا حَكِيمًۡا   بهِٖ مِنۡۢ بعَۡدِ الـۡفرَِيضَۡةِ  ؕ انَِّ ا��

 

24 اور خاوند والی عورتیں مگر تمہارے ہاتھ جن کے مالک ہو جائیں یہ 
الله کا قانون تم پر لازم ہے اور ان کے سوا تم پرسب عورتیں حلال ہیں

بشرطیکہ انہیں اپنے مال کے بدلے میں طلب کرو ایسے حال میں کہ
نکاح کرنے والے ہو نہ یہ کہ آزاد شہوت رانی کرنے لگو پھر ان

عورتوں میں سے جسے تم کام میں لائے ہو تو ان کے حق جو مقرر
ہوئے ہیں وه انہیں دے دو البتہ مہر کے مقرر ہو جانے کے بعد آپس کی

رضا مندی سے باہمی کوئی سمجھوتہ ہو جائے تو اس میں کوئی گناه
نہیں بے شک الله خبردار حکمت والا ہے

وَمنَۡ لمَّۡ يسَۡتطَِعۡ منِكُۡمۡ طَوۡلاً انَۡ ينَّكِۡحَ المُۡحۡصَنتِٰ المُۡؤۡمنِتِٰ فمَِنۡ مَّا ملَـَكَتۡ
ُ اَ�لۡمَُ باِِيمَۡانِكُمۡ  ؕ بعَضُۡكُمۡ مِّنۡۢ بعَۡضٍ  ۚ ايَمَۡانكُُمۡ مِّنۡ فَ�يَـٰتكُِمُ المُۡؤۡمنِتِٰ  ؕ وَا��



 ۱ع

فاَنكِْحُوۡهُنَّ باِِذۡنِ اهَۡلهِِنَّ وَاٰ تُوۡهُنَّ اجُُوۡرَهُنَّ باِلمَۡعرُۡوۡفِ مُحۡصَنتٍٰ �يرََۡ مُسٰفِحٰتٍ
لاَ مُتخَِّذتِٰ اخَۡدَانٍ  ؕ فاَِذاَۤ احُۡصِنَّ فاَِنۡ اَ تينََۡ بفَِاحِشَةٍ فعَلَيَهِۡنَّ نصِۡفُ مَا �ََ� وَّ

وۡا خَيرٌۡ المُۡحۡصَنتِٰ مِنَ العۡذََابِ  ؕ ذٰ لكَِ لمَِنۡ خَِ�َ العۡنَتََ منِكُۡمۡ  ؕ وَانَۡ تصَۡبرُِ
25   ٌۡحِيم ُ غفَُوۡرٌ رَّ لكَُّمۡ  ؕ وَا��

 ۱ع

25 اور جو کوئی تم میں سے اس بات کی طاقت نہ رکھے کہ خاندانی 
مسلمان عورتیں نکاح میں لائے تو تمہاری ان لونڈیو ں میں سے کسی

سے نکاح کر لے جو تمہارے قبضے میں ہوں اور ایماندار بھی ہوں اور
الله تمہارے ایمانو ں کا حال خوب جانتا ہے تم آپس میں ایک ہو لہذا ان

کے مالکوں کی اجازت سے ان سے نکاح کر لو اور دستور کے موافق
ان کے مہر دے دو در آنحالیکہ نکاح میں آنے والیاں ہو ں آزاد شہوت

رانیاں کرنے والیاں نہ ہوں اور نہ چھپی یاری کرنے والیاں پھر جب وه
قید نکاح میں آجائیں پھر اگر بے حیائی کا کام کریں تو ان پرآدھی

سزاہے جو خاندانی عورتوں پر مقرر کی گئی ہے یہ سہولت اس کیلئے
ہے جوکوئی تم سے تکلیف میں پڑنے سے دڑےاور صبر کروتو

تمہارےحق میں بہتر ہے اور الله بخشنے والا مہربان ہے

 

ُ َ لـَكُمۡ وَيهَۡدِيكَُمۡ سُننََ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡكُِمۡ وَيتَوُۡبَ �لَيَكُۡمۡ  ؕ وَا�� ُ لِيبُينَِّ يرُِيدُۡ ا��
26 �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ  

 

26 الله چاہتا ہے کہ تمہارے واسطے بیان کرے اور تمہیں پہلوں کی راه 
پر چلائے اور تمہاری توبہ قبول کرے اور الله جاننے والا حکمت والا

ہے



 

هوَتِٰ انَۡ تمَِيلۡوُۡا مَيلاًۡ ُ يرُِيدُۡ انَۡ يتَّوُۡبَ �لَيَكُۡمۡ وَيرُِيدُۡ الذَِّينَۡ يَ�بَّعُِوۡنَ الشَّ وَا��
27 عَظِيمًۡا  

 

27 اور الله چاہتا ہے کہ تم پر اپنی رحمت سے متوجہ ہو اور جو لوگ 
اپنے مزوں کے پیچھے لگے ہوئے ہیں وه چاہتے ہیں کہ تم راه راست

سے بہت دور ہٹ جاؤ

 28 ُ انَۡ يخَُّفِّفَ عنَكُۡمۡ ۚ وَخُلقَِ الاۡنِسَۡانُ ضَعِيفۡاً   يرُِيدُۡ ا��

 
28 الله چاہتا ہے کہ تم سے بوجھ ہلکا کر دے کیوں کہ انسان کمزور پیدا 

کیا گیا ہے

 

ۤ انَۡ تكَُوۡنَ تجَِارَةً عنَۡ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تاَۡ�لُوُۡاۤ امَۡوَالـَكُمۡ بَ�نۡكَُمۡ باِلبۡاَطِلِ الاَِّ ٰ ي
29 َ �اَنَ بكُِمۡ رَحِيمًۡا   ترََاضٍ مّنِكُۡمۡ  وَلاَ تقَۡتلُوُۡاۤ انَـۡفُسَكُمۡ ؕ انَِّ ا��

 

29 اے ایمان والو! آپس میں ایک دوسرے کے مال نا حق نہ کھاؤ مگر یہ 
کہ آپس کی خوشی سے تجارت ہو اور آپس میں کسی کو قتل نہ کرو بے

شک الله تم پر مہربان ہے

 

ِ يسَِيرۡاً  ظُلمًۡا فسََوۡفَ نصُۡليِهِۡ ناَرًا  ؕ وَ�اَنَ ذٰ لكَِ �ََ� ا�� وَمنَۡ يفَّۡعلَۡ ذٰ لكَِ �دُۡوَاناً وَّ
30

 
30 اور جو شخص تعدیّ اور ظلم سے یہ کام کرے گا تو ہم اسے آگ میں 

ڈالیں گے اور یہ الله پر آسان ہے



 

ِّاتِٰكُمۡ وَندُۡخِلـۡكُمۡ مُّدۡخَلاً انِۡ تجَۡتَ�بِوُۡا كَ�ٰٓ�رَِٕ مَا تنُهۡوَۡنَ عنَهُۡ نكَُفِّرۡ عنَكُۡمۡ سَي
31 كرَِيمًۡا  

 

31 اگر تم ان بڑے گناہوں سے بچو گے جن سے تمہیں منع کیا گیا تو ہم 
تم سے تمہارے چھوٹے گناه معاف کردیں گے اور تمہیں عزت کے مقام

میں داخل کریں گے

 

ا اكۡ�سََبوُۡا ؕ  مَّ جَالِ نصَِيبٌۡ مِّ ُ بهِٖ بعَضَۡكُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ  ؕ للِرِّ لَ ا�� وَلاَ تتَمََنوَّۡا مَا فضََّ
ءٍ َ �اَنَ بُِ�لِّ َ�ۡ َ مِنۡ فضَۡلهِٖ ؕ انَِّ ا�� ا اكۡ�سََبنَۡ  ؕ وَسۡئـَلوُا ا�� مَّ وَللِ�ِّسَآءِ نصَِيبٌۡ مِّ

32 �لَيِمًۡا  

 

32 اور مت ہوس کرو اس فضیلت میں جو الله نے بعض کو بعض پر دی 
ہے مردوں کو اپنی کمائی سے حصہ ہے اور عورتوں کو اپنی کمائی

سے حصہ ہے اور الله سے اس کا فضل مانگو بے شک الله کو ہر چیز
کا علم ہے

 

ٰ ا ترََكَ الوَۡالدِنِٰ وَالاۡقَرَۡبُوۡنَ  ؕ وَالذَِّينَۡ عقَدََتۡ ايَمَۡانكُُمۡ فاَ وَلُِ�لٍّ جَعلَنۡاَ مَوَالىَِ مِمَّ
33 ءٍ شَهِيدًۡا ۙ   َ �اَنَ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ تُوۡهُمۡ نصَِ�بۡهَُمۡ ؕ انَِّ ا��

 

33 اور ہر شخص کے ہم نے وارث مقرر کر دیئے ہیں اس مال کے جو 
ماں باپ یا رشتہ دار چھوڑ کر مریں اور وه لوگ جن سے تمہارے عہد

و پیمان ہوں تو انہیں ان کا حصہ دے دو بے شک الله ہر چیز پر گواه
ہے



 

بِمَاۤ انَفَۡقُوۡا مِنۡ ُ بعَضَۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ وَّ لَ ا�� امُوۡنَ �ََ� ال�ِّسَآءِ بِمَا فضََّ جَالُ قوََّ الَرِّ
�تىِۡ تخََافُوۡنَ ُ  ؕ وَال لحِٰتُ قِٰ�تتٌٰ حفِٰظٰتٌ للِّغۡيَبِۡ بِمَا حَفِظَ ا�� امَۡوَالهِِمۡ  ؕ فاَلص�

نشُُوۡزهَُنَّ فعَِظُوۡهُنَّ وَاهۡجُرُوۡهُنَّ فىِ المَۡضَاجِعِ وَاضۡرِبُوۡهُنَّ  ۚ فاَِنۡ اطََعنۡكَُمۡ فلاََ
34 َ �اَنَ �لَيِاًّ كبَيرِۡاً   تبَغۡوُۡا �لَيَهِۡنَّ سَِ�يلاًۡ ؕ انَِّ ا��

 

34 مرد عورتوں پر حاکم ہیں اس واسطے کہ الله نے ایک کو ایک پر 
فضیلت دی ہے اور اس واسطے کہ انہوں نے اپنے مال خرچ کیے ہیں
پھر جو عورتیں نیک ہیں وه تابعدار ہیں مردوں کے پیٹھ پیچھے الله کی

نگرانی میں (ان کے حقوق کی) حفاظت کرتی ہیں اور جن عورتو ں
سےتمہیں سرکشی کا خطره ہو تو انہیں سمجھاؤ اور سونے میں جدا کر

دو اور مارو پھر اگر تمہارا کہا مان جائیں تو ان پر الزام لگانے کے
لیے بہانے مت تلاش کرو بے شک الله سب سے اوپر بڑا ہے

 

ۤ وَانِۡ خِفۡتمُۡ شِقاَقَ بَ�نِۡهِمَا فاَبعۡثَوُۡا حَكَمًا مِّنۡ اهَۡلهِٖ وَحَكَمًا مِّنۡ اهَۡلهِاَ  ۚ انِۡ يرُِّيدَۡا
35 َ �اَنَ �لَيِمًۡا خَبيرِۡاً   ُ بَ�نۡهَُمَا  ؕ انَِّ ا�� اصِۡلاَحًا يوَُّفّـِقِ ا��

 

35 اور اگر تمہیں کہیں میاں بیوی کے تعلقات بگڑ جانے کا خطره ہو تو 
ایک منصف مرد کے خاندان میں سے اور ایک منصف عورت کے

خاندان میں سے مقرر کرو اگر یہ دونوں صلح کرنا چاہیں گے تو الله ان
دونو ں میں موافقت کر دے گا بے شک الله سب کچھ جاننے والا خبردار

ہے



 

بذِِى القُۡرۡبىٰ وَالۡ�تَٰٰ� وَ باِلوَۡالدَِينِۡ احِۡسَاناً وَّ ًٔـا  ؕ وَّ َ وَلاَ تُشۡرِكُوۡا بهِٖ شَيۡ� وَاعۡبدُُوا ا��
احِبِ باِلجَۡـنبِۡۢ وَابنِۡ المَۡسٰكِينِۡ وَالجَۡـارِ ذِى القُۡرۡبىٰ وَالجَۡـارِ الجُۡـنبُِ وَالصَّ

36 َ لاَ يحُِبُّ منَۡ �اَنَ مُخۡتاَلاً فخَُوۡرَا ۙ   ِ�يلِۡ ۙ وَمَا ملَـَكَتۡ ايَمَۡانكُُمۡ  ؕ انَِّ ا�� السَّ

 

36 اور الله کی بندگی کرو اورکسی کو اس کا شریک نہ کرو اور ماں باپ 
کے ساتھ نیکی کرو اور رشتہ داروں اور یتیموں اور مسکینوں اور
قریبی ہمسایہ اور اجنبی ہمسایہ اورپاس بیٹھنے والے او رمسافر او
راپنے غلاموں کے ساتھ بھی نیکی کرو بے شک الله اترانے والے

بڑائی کرنے والے کو پسند نہیں کرتا

 

ُ مِنۡ فضَۡلهِٖ  ؕ وَ اۨلذَِّينَۡ يـَبخَۡلوُۡنَ وَياَمُۡرُوۡنَ الناَّسَ باِلبۡخُۡلِ وَيكَۡتُمُوۡنَ مَاۤ اتٰٰ�هُمُ ا��
37 اعَۡتدَۡناَ للِكۡفِٰرِينَۡ �ذََاباً مُّهِ�نۡاً  ۚ  

 

37 جو لوگ بخل کرتے ہیں اور لوگو ں کو بخل سکھاتے ہیں اور الله نے 
انہیں اپنے فضل سے جو دیا ہے اسے چھپاتے ہیں اور ہم نے کافروں

کے لیے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے

 

ِ وَلاَ باِليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ ؕ وَمنَۡ وَالذَِّينَۡ ينُفِۡقُوۡنَ امَۡوَالهَُمۡ رِئآَءَ الناَّسِ وَلاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِ��
38 يطٰۡنُ لهَٗ قرَِينۡاً فسََآءَ قرَِينۡاً   يكَُّنِ الشَّ

 

38 اور جو لوگ اپنے مالوں کو لوگوں کے دکھانے میں خرچ کرتے ہیں 
اور الله پر اور قیامت کے دن پر ایمان نہیں لاتے اور جس کا شیطان

ساتھی ہوا تو وه بہت برا ساتھی ہے



 

ُ ُ  ؕ وَ�اَنَ ا�� ا رَزقَهَُمُ ا�� ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ وَانَفَۡقُوۡا مِمَّ وَمَاذاَ �لَيَهِۡمۡ لوَۡ امٰنَوُۡا باِ��
39 بِهِمۡ �لَيِمًۡا  

 

39 اور اگر یہ الله اور قیامت کے دن پر ایمان لے آتے اور الله کے دیے 
ہوئے مال میں سے خرچ کرتے تو ان کا کیا نقصان تھا اور الله انہیں

خوب جانتا ہے

 

ةٍ  ۚ وَانِۡ تكَُ حَسَنةًَ يضُّٰعفِۡهاَ وَيؤُۡتِ مِنۡ لدَُّنهُۡ اجَۡرًا َ لاَ يظَۡلمُِ مِثقۡاَلَ ذرََّ انَِّ ا��
40 عَظِيمًۡاؔ  

 
40 بے شک الله کسی کا ایک ذره برابر بھی حق نہیں رکھتا اور اگر نیکی 

ہو تو اس کو دگنا کر دیتا ہے اور اپنے ہاں سے بڑا ثواب دیتا ہے

 41 جِئـۡناَ بكَِ �َٰ� هؤُٰٓلاَءِۤ شَهِيدًۡا ؕ   فكََيـۡفَ اذِاَ جِئـۡناَ مِنۡ �لُِّ امَُّةٍ ۭ بِشَهِيدٍۡ وَّ

 
41 پھر کیا حال ہوگا جب ہم ہر امت میں سے گواه بلائینگے اور تمیں ان 

پر گواه کر کے لائیں گے

 ۲ع

سُوۡلَ لوَۡ تُسَو�ى بِهِمُ الاۡرَۡضُ ؕ وَلاَ يكَۡتُمُوۡنَ يوَۡمَ�ِٕذٍ يوََّدُّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَعصََوُا الرَّ
42   ًحَدِيـۡثا َ ا��

 ۲ع

42 جن لوگو ں نے کفر کیا تھا اور رسول کی نافرمانی کی تھی وه اس دن 
کی آرزو کریں گے کہ زمین کے برابر ہو جائیں اور الله سے کوئی بات

نہ چھپا سکیں گے



 

لوٰةَ وَانَـۡتمُۡ سُ�اَرٰى حَتى� تعَلۡمَُوۡا مَا تقَُوۡلوُۡنَ وَلاَ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تقَۡرَبُوا الصَّ ٰ ي
جُ�بُاً الاَِّ �اَبرِِىۡ سَِ�يلٍۡ حَتى� تغَۡ�سَِلوُۡا  ؕ وَانِۡ كُ�تۡمُۡ مَّرٰۡ�ۤ اوَۡ �َٰ� سَفرٍَ اوَۡ جَآءَ احََدٌ

مُوۡا صَعِيدًۡا طَ�بِّاً مّنِكُۡمۡ مِّنَ الغۡإَٓ�ِطِ اوَۡ لمَٰسۡتمُُ ال�ِّسَآءَ فلَمَۡ تجَِدُوۡا مَآءً فَ�يَمََّ
43 ا غفَُوۡرًا   َ �اَنَ عفَُوًّ فاَمۡسَحُوۡا بوُِجُوۡهِكُمۡ وَايَدِۡيكُۡمۡ  ؕ انَِّ ا��

 

43 اے ایمان والو! جس وقت کہ تم نشہ میں ہو نماز کے نزدیک نہ جاؤ 
یہاں تک کہ تم سمجھو سکوکہ تم کیا کہہ رہے ہو اور جنبی ہونے کی

حالت میں مگر راستہ گزرتے ہوئے یہاں تک کہ غسل کر لو اور اگر تم
بیمار ہو یا سفر میں ہو یا کوئی شخص تم میں سے رفع حاجت کر کے
آئے یا عورتوں کے پاس گئے ہو پھر تمہیں پانی نہ ملے تو پاک مٹی
سے کام لو اور اسے اپنے مونہوں پر اور ہاتھوں پر ملو بے شک الله

معاف کرنے والا بخشنے والا ہے

 

للٰةََ وَيرُِيدُۡوۡنَ انَۡ تضَِلوُّا الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ اوُۡتُوۡا نصَِ�بۡاً مِّنَ الكِۡتبِٰ يشَۡترَُوۡنَ الضَّ
44 ِ�يلَۡ ؕ   السَّ

 
44 کیا تم نے ان لوگوں کو نہیں دیکھا جنہیں کچھ حصہ کتاب سے ملا 

ہے وه گمراہی خریدتے ہیں اور چاہتے ہیں کہ تم بھی راستہ گم کر دو

 45 ِ نصَِيرۡاً   كَٰ� باِ�� ِ وَلِياًّ وَّ ُ اَ�لۡمَُ باَِ�دَۡإٓ�ِكُمۡ ؕ وَكَٰ� باِ�� وَا��

 
45 اور الله تمہارے دشمنوں کو خوب جانتا ہے اور تمہاری حمایت اور 

مدد کے لیے الله ہی کافی ہے



 

عنۡاَ وَعصََ�نۡاَ وَاسمۡعَۡ فُوۡنَ الـۡ�لَمَِ عنَۡ مَّوَاضِعِهٖ وَ يقَُوۡلوُۡنَ سمَِ مِنَ الذَِّينَۡ هَادُوۡا يحَُرِّ
عنۡاَ وَاطََعنۡاَ ينِۡ  ؕ وَلوَۡ انَهَُّمۡ قاَلوُۡا سمَِ رَاعِناَ لـَياًّۢ باَِ لسِۡ�تَهِِمۡ وَطَعنۡاً فىِۡ الدِّ �يرََۡ مُسۡمَعٍ وَّ
ُ بكُِفۡرِهِمۡ فلاََ يؤُۡمنِوُۡنَ ٰـكِنۡ لعَّنَهَُمُ ا�� وَاسمۡعَۡ وَانظُْرۡناَ لـَ�اَنَ خَيرۡاً لهَُّمۡ وَاقَۡوَمَ ۙ وَ ل

46 الاَِّ قلَيِلاًۡ  

 

46 یہودیوں میں بعض ایسے ہیں جو الفاظ کو ان کے محل سے پھیر 
دیتے ہیں او ر کہتے ہیں ہم نے سنا اور نہ مانا او رکہتے ہیں کہ سن نہ
سنایا جائے تو اور کہتے ہیں راعِنا اپنی زبان کو مروڑ کر اور دین میں
طعن کرنے کے خیال سےاور اگر وه کہتے ہیں کہ ہم نے سنا اور ہمنے

مانا اور سن تو اور ہم پر نظر کو تو ان کے حق میں بہتر اور درست
ہوتا لیکن ان کے کفر کے سبب سے الله نے ا ن پر لعنت کی سو ان میں

سے بہت کم لوگ ایمان لائیں گے

 

قاً لمَِّا معَكَُمۡ مِّنۡ قبَلِۡ انَۡ لنۡاَ مُصَدِّ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ اوُۡتُوا الكِۡتبَٰ امٰنِوُۡا بِمَا نزََّ ٰ ي
بتِۡ ؕ وَ�اَنَ نـَّطۡمِسَ وُجُوۡهًا فنَرَُدَّهَا �َٰ�ٓ ادَۡباَرِهَاۤ اوَۡ نلَعۡنَهَُمۡ كَمَا لعَنَاَّۤ اصَۡحٰبَ السَّ

47 ِ مفَۡعُوۡلاً   امَۡرُ ا��

 

47 اے کتاب والو اس پر ایمان لے آؤ جو ہم نے نازل کیا ہے اس کتاب 
کی تصدیق کرتا ہے جو تمہارے پاس ہے اس سے پہلے کہ ہم بہت سے
چہرو ں کو مٹا ڈالیں پھر انہیں پیٹھ کیطرف الٹ دیں یا ان پر لعنت کریں
جسطرح ہم نے ہفتے کے دن والوں پر لعنت کی تھی اور الله کا حکم تو

نافذ ہو کر ہی رہتا ہے



 

َ لاَ يغَفِۡرُ انَۡ يشُّۡرَكَ بهِٖ وَيغَفِۡرُ مَا دُوۡنَ ذٰ لكَِ لمَِنۡ يشََّآءُ  ۚ وَمنَۡ يشُّۡرِكۡ انَِّ ا��
48 ِ فقَدَِ افۡتـَرٰۤى اثِۡمًا عَظِيمًۡا   باِ��

 

48 بے شک الله اسے نہیں بخشتا جو اس کا شریک کرے اور شرک کے 
ماسوا دوسرےگناه جسے چاہے بخشتا ہے اور جس نے الله کا شریک

ٹھیرایا اس نے بڑا ہی گناه کیا

 

ۡ منَۡ يشََّآءُ وَلاَ يظُۡلمَُوۡنَ فَ�ِيلاًۡ  ُ يزَُّ�ِ الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ يزَُكُّوۡنَ انَفُۡسَهُمۡ  ؕ بلَِ ا��
49

 

49 کیا تم نے ان لوگو ں کو نہیں دیکھا جو اپنی پاکیزگی کا دم بھرتے ہیں 
بلکہ الله جسے چاہے پاک کرتا ہے اور ان پر تاگے کے برابر بھی ظلم

نہ ہوگا

50  ۳ع   ًالـۡكَذِبَ ؕ وَكَٰ� بهِٖۤ اثِۡمًا مّبُِ�نۡا ِ انُظُْرۡ كَيفَۡ يفَۡترَُوۡنَ �ََ� ا��

  ۳ع
50 دیکھو یہ لوگ الله پر کیسا جھوٹ باندھتے ہیں یہی ایک صریح گنا ه 

کافی ہے

 

اغُوۡتِ الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ اوُۡتُوۡا نصَِ�بۡاً مِّنَ الكِۡتبِٰ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلجِۡبتِۡ وَالطَّ
51 ءِ اهَۡدىٰ مِنَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا سَِ�يلاًۡ   وَيقَُوۡلوُۡنَ للِذَِّينَۡ كفَرَُوۡا هؤُٰٓلاَۤ

 

51 کیا تم نے ان لوگوں کو نہیں دیکھا جنہیں کتاب کا کچھ حصہ دیا گیا 
وه بتوں اور شیطانوں کو مانتے ہیں اور کافروں سے یہ کہتے ہیں کہ یہ

لوگ مسلمانوں سے زیاده راهِ راست پر ہیں

 52 ُ فلَنَۡ تجَِدَ لهَٗ نصَِيرۡاً ؕ   ُ  ؕ وَمنَۡ يلَّعۡنَِ ا�� اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ لعَنَهَُمُ ا��



 
52 یہی وه لوگ ہیں جن پر الله کی لعنت ہے اور جس پر الله لعنت کرے 

تو اس کا کوئي مددگار نہیں پائے گا

 53 امَۡ لهَُمۡ نصَِيبٌۡ مِّنَ المُۡلكِۡ فاَِذاً لاَّ يؤُۡتُوۡنَ الناَّسَ نقَيرِۡاً ۙ  

 
53 کیا سلطنت میں ان کا بھی کچھ حصہ ہے پھر تو یہ لوگوں کو ایک تِل 

بھر بھی نہیں دیں گے

 

ُ مِنۡ فضَۡلهِٖ ۚ فقَدَۡ اتَٰ�نۡاَۤ الَٰ ابِرٰۡهِيمَۡ الـۡكِتبَٰ امَۡ يحَۡسُدُوۡنَ الناَّسَ �َٰ� مَاۤ اتٰٰ�هُمُ ا��
54 وَالحِۡكۡمَةَ وَاتَٰ�نۡهُٰمۡ مُّلۡ�اً عَظِيمًۡا  

 

54 یا لوگو ں پر حسد کرتے ہیں جو الله نے ان کو اپنے فضل سے دیا ہے 
ہم نے تو ابراھیم کی اولاد کو کتاب اور حکمت ادا کی ہے اور ان کوہم

نے بڑی بادشاہی دی ہے

 55 فمَِنهُۡمۡ مَّنۡ امٰنََ بهِٖ وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ صَدَّ عنَهُۡ  ؕ وَكَٰ� بجَِهـَنمََّ سَعِيرۡاً  

 
55 پھران میں سے کوئی اس پر ایمان لایا اورکوئی اس سے ہٹ گیا اور 

دوزخ کی بھڑکتی ہوئی آگ کافی ہے

أربع  

لنۡهُٰمۡ انَِّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا باِيٰٰ�نِاَ سَوۡفَ نصُۡليِهِۡمۡ ناَرًا ؕ �لُمََّا نضَِجَتۡ جُلوُۡدُهُمۡ بدََّ
56 َ �اَنَ عزَِيزًۡا حَكِيمًۡا   جُلوُۡداً �يرَۡهََا لِيذَُوۡقُوا العۡذََابَ  ؕ انَِّ ا��

أربع  

56 بے شک جن لوگو ں نے ہماری آیتوں کا انکار کیا انہیں ہم آگ میں 
ڈال دیں گے جس وقت ان کی کھالیں جل جائیں گی تو ہم انکو اور

کھالیں بدل دیں گے تاکہ عذاب چکھتے رہیں بے شک الله زبردست
حکمت والا ہے



 

لحِٰتِ سَندُۡخِلهُُمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
57 ندُۡخِلهُُمۡ ظِلاًّ ظَليِلاًۡ   خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَۤ ابَدًَا  ؕ لـَهُمۡ فيِهۡاَۤ ازَۡوَاجٌ مُّطَهرََّةٌ  وَّ

 

57 او رجو لوگ ایمان لائے اور نیک کام کیے انہیں ہم ایسے باغوں میں 
داخل کریں گے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی ان میں ہمیشہ ہمیشہ
رہنے والے ہوں گے ان کے لیے وہاں ستھری عورتیں ہوں گی اور ہم

انہیں گھنی چھاؤں میں رکھیں گے

 

َ ياَمُۡرُكُمۡ انَۡ تُؤَدّوُا الاۡمَنٰتِٰ الىِٰٓ اهَۡلهِاَ ۙ وَاذِاَ حَكَمۡتمُۡ بينََۡ الناَّسِ انَۡ انَِّ ا��
58 يعۡاًۢ بصَِيرۡاً   َ �اَنَ سمَِ ا يعَِظُكُمۡ بهِٖ  ؕ انَِّ ا�� َ نعِِمَّ تحَۡكُمُوۡا باِلعۡدَۡلِ  ؕ انَِّ ا��

 

58 بے شک الله تمہیں حکم دیتا ہے کہ امانتیں امانت والوں کو پہنچا دو 
اور جب لوگوں کے درمیان فیصلہ کرو تو انصاف سے فیصلہ کرو بے

شک تمہیں نہایت اچھی نصیحت کرتا ہے بے شک الله سننے والا
دیکھنے والا ہے

 ۴ع

سُوۡلَ وَاوُلىِ الاۡمَۡرِ منِكُۡمۡ ۚ فاَِنۡ َ وَاطَِيـۡعُوا الرَّ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اطَِيـۡعُوا ا�� ٰ ي
ِ وَاليۡـَوۡمِ الاۡخِٰرِ  ؕ سُوۡلِ انِۡ كُنـۡتمُۡ تُؤۡمنِوُۡنَ باِ�� ِ وَالرَّ ءٍ فرَُدّوُۡهُ الىَِ ا�� تنَاَزعَۡتمُۡ فىِۡ َ�ۡ

59   ًۡاحَۡسَنُ تاَوِۡيلا ذٰ لكَِ خَيرٌۡ وَّ
59 اے ایمان والو الله کی فرمانبرداری کرو اور رسول کی فرمانبرداری 

کرو اور ان لوگوں کی جو تم میں سے حاکم ہوں پھر اگر آپس میں کوئی
چیز میں جھگڑا کرو تو اسے الله اور اس کے رسول کی طرف پھیرو



 ۴ع
اگر تم الله اور قیامت کے دن پر یقین رکھتے ہو یہی بات اچھی ہے اور

انجام کے لحاظ سے بہت بہتر ہے

 

الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ يزَۡعُمُوۡنَ انَهَُّمۡ امٰنَوُۡا بِمَاۤ انُزِۡلَ الِيَكَۡ وَمَاۤ انُزِۡلَ مِنۡ قبَلۡكَِ
اغُوۡتِ وَقدَۡ امُِرُوۡاۤ انَۡ يكَّۡفُرُوۡا بهِٖ ؕ وَيرُِيدُۡ يرُِيدُۡوۡنَ انَۡ يتَّحََاكَمُوۡاۤ الىَِ الطَّ

60 يـۡطٰنُ انَۡ يضُِّلهَُّمۡ ضَللاًٰۢ بعَِيدًۡا   الشَّ

 

60 کیا تم لوگوں نے ان لوگوں کو نہیں دیکھا جواس چیز پر ایمان لانے 
کا دعویٰ کرتے ہیں جو تجھ پر نازل کی گئی ہے اور جو چیز تم

سےپہلے نازل کی گئی ہے وه چاہتے ہیں کہ اپنا فیصلہ شیطان سے
کرائیں حالانکہ انہیں حکم دیا گیا ہے کہ اسے نہ مانیں اور شیطان تو

چاہتا ہے کہ انہیں بہکا کر دو رجا ڈالے

 

وۡنَ سُوۡلِ رَايَتَۡ المُۡنفِٰقينَِۡ يصَُدُّ ُ وَالىَِ الرَّ وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ تعَاَلوَۡا الىِٰ مَاۤ انَزَۡلَ ا��
61 عنَكَۡ صُدُوۡداً  ۚ  

 

61 اور جب انہیں کہا جاتا ہے جو چیز الله نے نازل کی ہے اس کی طرف 
آؤ اور رسول کی طرف آؤ توتو منافقوں کو دیکھے گا کہ تجھ سے پہلو

تہی کرتے ہیں

 

ِ مَتۡ ايَدِۡيهِۡمۡ ثُمَّ جَآءُوۡكَ يحَۡلفُِوۡنَ ۖ باِ�� فكََيفَۡ اذِاَۤ اصََابتَهُۡمۡ مُّصِ�بۡةٌَ ۢ بِمَا قدََّ
62 توَۡفيِقۡاً   ًـا وَّ ۤ احِۡسَان انِۡ ارََدۡناَۤ الاَِّ

62 پھر کیاہوتا ہے جب ان کے اپنے ہاتھوں سے لائی ہوئی مصیبت ان پر 
آتی ہے پھر تیرے پاس آ کر خدا کی قسمیں کھاتے ہیں کہ ہم کو تو



سوائے بھلائیا ور باہمی موافقت کے اور کوئی غرض نہ تھی 

 

ۤ ُ مَا فىِۡ قُلوُۡبِهِمۡ فاَعَۡرِضۡ عنَهُۡمۡ وَعِظۡهُمۡ وَقُلْ لهَُّمۡ فىِۡ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ يعَلۡمَُ ا��
63 انَفُۡسِهِمۡ قوَۡلاًۢ بلَيِغۡاً  

 

63 یہ وه لوگ ہیں کہ الله جانتا ہے جو ان کے دلوں میں ہے تو ان سے 
منہ پھیر لے اور انہیں نصیحت کرو ان سے ایسی بات کہو جو ان کے

دلوں میں اتر جائے

 

لمَُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ ِ  ؕ وَلوَۡ انَهَُّمۡ اذِْ ظَّ سُوۡلٍ الاَِّ لـِيـُطَاعَ باِِذۡنِ ا�� وَمَاۤ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ رَّ
64 حِيمًۡا   اباً رَّ َ توََّ سُوۡلُ لوََجَدُوا ا�� َ وَاسۡتغَفۡرََ لـَهُمُ الرَّ جَآءُوۡكَ فاَسۡتغَفۡرَُوا ا��

 

64 اورہم نے کبھی کوئی رسول نہیں بھیجا مگر اسی واسطے کہ الله کے 
حکم سے اس کی تابعداری کی جائے اور جب انہوں نے اپنے نفسوں پر

ظلم کیا تھا تیرے پاس آتے پھر الله سے معافی مانگتے اور رسول بھی
ان کی معافی کی درخواست کرتا تو یقینایًہ الله کو بخشنے والا رحم

کرنے والا پاتے

 

ۤ مُوۡكَ فيِمَۡا شَجَرَ بَ�نۡهَُمۡ ثُمَّ لاَ يجَِدُوۡا فىِۡ فلاََ وَرَبكَِّ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ حَتى� يحَُكِّ
65 ا قضََيتَۡ وَيسَُلمُِّوۡا تسَۡليِمًۡا   مَّ انَفُۡسِهِمۡ حَرَجًا مِّ

 

65 سو تیرے رب کی قسم ہے یہ کبھی مومن نہیں ہوں گے جب تک کہ 
اپنے اختلافات میں تجھے منصف نہ مان لیں پھر تیرے فیصلہ پر اپنے

دلوں میں کوئی تنگی نہ پائیں اور خوشی سے قبول کریں



 

وَلوَۡ انَاَّ كَتَ�نۡاَ �لَيَهِۡمۡ انَِ اقۡتلُوُۡاۤ انَفُۡسَكُمۡ اوَِ اخۡرُجُوۡا مِنۡ دِياَرِكُمۡ مَّا فعَلَوُۡهُ الاَِّ
66 قلَيِلٌۡ مّنِهُۡمۡ  ؕ وَلوَۡ انَهَُّمۡ فعَلَوُۡا مَا يوُۡعَظُوۡنَ بهِٖ لـَ�اَنَ خَيرۡاً لهَُّمۡ وَاشََدَّ تثَبِۡ�تۡاً ۙ  

 

66 اور اگر ہم ان پر حکم کرتے کہ اپنی جانوں کو ہلاک کر دو یا اپنے 
گھروں سے نکل جاؤ تو ان میں سے بہت ہی کم آدمی اس پر عمل

کرتے اور اگر یہ لوگ کریں جو ان کو نصیحت کی جاتی ہے تو یہ ان
کے لیے زیاده بہتر ہوتا اور دین میں زیاده ثابت رکھنے والا ہوتا

 67 تَٰ�نۡهُٰمۡ مِّنۡ لدَُّناَّۤ اجَۡرًا عَظِيمًۡا ۙ   اذِاً لاَّ وَّ
 67 اور اس وقت البتہ ہم ان کو اپنے ہاں سے بڑا ثواب دیتے 

 68 لهَدََينۡهُٰمۡ صِرَاطًا مُّسۡتقَِيمًۡا   وَّ
 68 اور البتہ انھیں سیدھا راستہ دکھاتے 

 

َ ُ �لَيَهِۡمۡ مِّنَ النبَّينِّٖ سُوۡلَ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ مَعَ الذَِّينَۡ انَعۡمََ ا�� َ وَالرَّ وَمنَۡ يطُِّعِ ا��
69 لحِِينَۡ  ۚ وَحَسُنَ اوُلٰٓ�ِٕكَ رَفيِقۡاً ؕ   هدََآءِ وَالص� يقۡينَِۡ وَالشُّ دِّ وَالصِّ

 

69 اورجو شخص الله اور اس کے رسول کا فرمانبردار ہو تو وه ان کے 
ساتھ ہوں گے جن پر الله نے انعام کیا وه نبی اور صدیق اور شہید اور

صالح ہیں اور یہ رفیق کیسے اچھے ہیں

70  ۵ع   لَيِمًۡا� ِ ِ  ؕ وَكَٰ� باِ�� ذٰ لكَِ الـۡفضَۡلُ مِنَ ا��
70  ۵ع یہ الله کی طرف سے احسان ہے اور الله کافی ہے جاننے والا 

 71 ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا خُذُوۡا حِذۡرَكُمۡ فاَنفِْرُوۡا ثُباَتٍ اوَِ انفِْرُوۡا جَمِيعۡاً   ٰ ي



 
71 اے ایمان والو! اپنے ہتھیار لے لو پھر جدا جدا فوج ہو کر نکلویا سب 

اکھٹے ہوکر نکلو

 

ُ �ََ�َّ اذِۡ لمَۡ ئنََّ ۚ فاَِنۡ اصََابتَكُۡمۡ مُّصِ�بۡةٌَ قاَلَ قدَۡ انَعۡمََ ا�� وَانَِّ منِكُۡمۡ لمََنۡ لَّ�بُطَِّ
72 اكَُنۡ مَّعهَُمۡ شَهِيدًۡا  

 

72 اور بے شک تم میں بعض ایسا بھی ہے جو لڑائی سے جی چراتا ہے 
پھر اگر تم پر کوئی مصیبت آجائے تو کہتا ہے الله نے مجھ پر فضل کیا

کہ میں ان لوگوں کے ساتھ نہ تھا

 

ِ ليَـَقُوۡلنََّ �اَنَۡ لمَّۡ تكَُنۡۢ بَ�نۡكَُمۡ وَبَ�نۡهَٗ مَوَدَّةٌ ي�ليَۡ�نىَِۡ وَلَ�نِٕۡ اصََابكَُمۡ فضَۡلٌ مِّنَ ا��
73 كُنتُۡ معَهَُمۡ فاََ فُوۡزَ فوَۡزاً عَظِيمًۡا  

 

73 اور اگر الله کی طرف سے تم پر فضل ہو تو اس طرح کہنے لگتا ہے 
کہ گویا تمہارے اور اس کے درمیان دوستی کا کوئی تعلق ہی نہیں کہ

کاش میں بھی ان کے ساتھ ہوتا تو بڑی مراد پاتا

 

نيۡاَ باِلاۡخِٰرَةِ  ؕ وَمنَۡ يقُّاَتِلۡ فىِۡ ِ الذَِّينَۡ يشَۡرُوۡنَ الحَۡيوٰةَ الدُّ فلَيۡقُاَتِلۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
74 ِ فيَقُۡتلَۡ اوَۡ يغَلۡبِۡ فسََوۡفَ نـُؤۡتِيهِۡ اجَۡرًا عَظِيمًۡا   سَِ�يلِۡ ا��

 

74 سو چاہیئے کہ الله کی راه میں وه لوگ لڑیں جو دنیا کی زندگی کو 
آخرت کے بدلے بیچتے ہیں اور جو کوئی الله کی راه میں لڑے پھر مارا

جائے یا غالب رہے تو اسے ہم بڑا ثواب دیں گے

جَالِ وَال�ِّسَآءِ ِ وَالمُۡسۡتضَۡعفَِينَۡ مِنَ الرِّ وَمَا لـَكُمۡ لاَ تُقاَتلِوُۡنَ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
المِِ اهَۡلهُاَ  ۚ وَاجۡعلَْ وَالوِۡلدَۡانِ الذَِّينَۡ يقَُوۡلوُۡنَ رَبنَّاَۤ اخَۡرِجۡناَ مِنۡ هذِٰهِ الـۡقرَۡيةَِ الظَّ



 75 اجۡعلَْ لـَّناَ مِنۡ لدَُّنكَۡ نصَِيرۡاً ؕ   لـَّناَ مِنۡ لدَُّنكَۡ وَلِياًّ ۙۚ وَّ

 

75 اور کیا وجہ ہے کہ تم الله کی راه میں ان بے بس مردوں اور عورتوں 
اور بچوں کی خاطر نہ لڑو جو کہتے ہیں اے ہمارے رب ہمیں اس

بستی سے نکال جس کے باشندے ظالم ہیں اور ہمارے واسطے اپنے
ہاں سے کوئی حمایتی کر دے اور ہمارے واسطےاپنے ہاں سے کوئی

مددگار بنا دے

 ۶ع

اغُوۡتِ ِ   ۚ وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡا يقُاَتلِوُۡنَ فىِۡ سَِ�يلِۡ الطَّ الَذَِّينَۡ امٰنَوُۡا يقُاَتلِوُۡنَ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
76   ًيطٰۡنِ �اَنَ ضَعِيفۡا يطٰۡنِ ۚ انَِّ كَيدَۡ الشَّ فقَاَتلِوُۡاۤ اوَۡلِيآَءَ الشَّ

 ۶ع

76 جو ایمان والے ہیں وه الله کی راه میں لڑتے ہیں اور جو کافر ہیں وه 
شیطان کی راه میں لڑتے ہیں سو تم شیطان کے ساتھیوں سے لڑو بے

شک شیطان کا فریب کمزور ہے

 

ا كوٰةَ ۚ فلَمََّ لوٰةَ وَاٰ تُوا الزَّ الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ قِيلَۡ لهَُمۡ كُفُّوۡاۤ ايَدِۡيكَُمۡ وَاقَِيمُۡوا الصَّ
ِ اوَۡ اشََدَّ خَشۡيةًَ  كُتبَِ �لَيَهِۡمُ القۡتِاَلُ اذِاَ فرَِيقٌۡ مّنِهُۡمۡ يخَۡشَوۡنَ الناَّسَ كَخَشۡيةَِ ا��

رۡتنَاَۤ الىِٰٓ اجََلٍ قرَِيبٍۡ  ؕ قُلۡ مَتاَعُ ۚ وَقاَلوُۡا رَبنَّاَ لمَِ كَ�بَتَۡ �لََ�نۡاَ القۡتِاَلَ ۚ لوَۡلاَۤ اخََّ
77 نيۡاَ قلَيِلٌۡ  ۚ وَالاۡخِٰرَةُ خَيرٌۡ لمَِّنِ ات�َّٰ وَلاَ تُظۡلمَُوۡنَ فَ�ِيلاًۡ   الدُّ

77 کیا تم نے ان لوگوں کو نہیں دیکھا جنہیں کہا گیا تھا کہ اپنے ہاتھ 
روکے رکھو اور نماز قائم کرو اور زکواة دو پھر جب انہیں لڑنے کا
حکم دیا گیا اس وقت ان میں سے ایک جماعت لوگوں سے ایسا ڈرنے

لگی جیسا الله کا ڈر ہو یا اس سے بھی زیاده ڈر اور کہنے لگے اے رب



 

ہمارے تو نے ہم پر لڑنا یوں فرض کیا کیوں نہ ہمیں تھوڑی مدت اور
مہلت دی ان سے کہ دو دنیا کا فائده تھوڑا ہے اور آخرت پرہیزگاروں
کے لیے بہتر ہے اور ایک تاگے کے برابر بھی تم سے بے انصافی

نہیں کی جائے گی

 

ايَنَۡ مَا تكَُوۡنوُۡا يدُۡرِكْكُّمُ المَۡوۡتُ وَلوَۡ كُ�تۡمُۡ فىِۡ برُُوۡجٍ مُّشَيدََّةٍ  ؕ وَانِۡ تُصِبهُۡمۡ
ِ  ۚ وَانِۡ تُصِبهُۡمۡ سَ�ِّئةٌَ يقَُّوۡلوُۡا هذِٰهٖ مِنۡ عِندِۡكَ  ؕ قُلۡ حَسَنةٌَ يقَُّوۡلوُۡا هذِٰهٖ مِنۡ عِندِۡ ا��

78 ءِ القۡوَۡمِ لاَ يَ�اَدُوۡنَ يفَۡقَهُوۡنَ حَدِيثۡاً   ِ  ؕ فمََالِ هؤُٰٓلاَۤ �لٌُّ مِّنۡ عِندِۡ ا��

 

78 تم جہاں کہیں ہو گے موت تمہیں آ ہی پکڑے گی اگرچہ تم مضبوط 
قلعوں میں ہی ہو اور اگر انہیں کوئی فائده پہنچتا ہے تو لوگ کہتے ہیں
کہ یہ الله کی طرف سے ہے اور اگر کوئی نقصان پہنچتا ہے تو کہتے

ہیں کہ یہ تیری طرف سے ہے ان لوگوں کو کیا ہو گیا ہے کہ کوئی بات
ان کی سمجھ میں نہیں آتی

 

ِ  وَمَاۤ اصََابكََ مِنۡ سَ�ِّئةٍَ فمَِنۡ نـَّفۡسِكَ  ؕ مَاۤ اصََابكََ مِنۡ حَسَنةٍَ فمَِنَ ا��
79 ِ شَهِيدًۡا   وَارَۡسَلنۡكَٰ للِناَّسِ رَسُوۡلاً  ؕ وَكَٰ� باِ��

 

79 تجھے جو بھی بھلائی پہنچے وه الله کی طرف سے ہے اور جو 
تجھے برائی پہنچے وه تیرے نفس کی طرف سے ہے ہم نے تجھے

لوگوں کو پیغام پہنچانے واا بنا کر بھیجا ہے اور الله کی گواہی کافی ہے

 80 َ  ۚ وَمنَۡ توََلى� فمََاۤ ارَۡسَلنۡكَٰ �لَيَهِۡمۡ حَفِيظًۡا ؕ   سُوۡلَ فقَدَۡ اطََاعَ ا�� منَۡ يطُِّعِ الرَّ



 
80 جس نے رسول کا حکم مانا اس نے الله کا حکم مانا اور جس نے منہ 

موڑا تو ہم نے تجھے ان پر نگہبان بنا کر نہیں بھیجا

 

وَيقَُوۡلوُۡنَ طَاعةٌَ فاَِذاَ برََزُوۡا مِنۡ عِندِۡكَ بيَتََّ طَإٓ�ِفَةٌ مّنِهُۡمۡ �يرََۡ الذَِّىۡ تقَُوۡلُ  ؕ
81 ِ وَكِيلاًۡ   ِ  ؕ وَكَٰ� باِ�� ُ يكَۡتبُُ مَا يبَُ�ِّتوُۡنَ  ۚ فاَعَۡرِضۡ عنَهُۡمۡ وَتوََ�لَّۡ �ََ� ا�� وَا��

 

81 اور کہتے ہیں قبول کیا پھر جب تیرے ہاں سے باہر گئے تو ان میں 
سے ایک گروه رات کو جمع ہو کر تمہاری باتو ں کے خلاف مشوره
کرتا ہے اور الله لکھتا ہے جو وه مشوره کرتے ہیں تو ان کی پرواه نہ

کر اور الله پر بھروسہ کر اور الله کارساز کافی ہے

 82 ِ لوََجَدُوۡا فيِهِۡ اخۡتلاَِفاً كَثيرِۡاً   افَلاََ يتَدََبرَُّوۡنَ القُۡرۡانَٰ ؕ وَلوَۡ �اَنَ مِنۡ عِندِۡ �يرَِۡ ا��

 
82 کیا یہ لوگ قرآن میں غور نہیں کرتے اور اگر یہ قرآن سوائے الله 

کے کسی اور کی طرف سے ہوتا تو وه اس میں بہت اختلاف پاتے

 

سُوۡلِ وَالىِٰٓ وَاذِاَ جَآءهَُمۡ امَۡرٌ مِّنَ الاۡمَۡنِ اوَِ الخَۡـوۡفِ اذَاَعُوۡا بهِٖ  ۚ وَلوَۡ رَدّوُۡهُ الىَِ الرَّ
ِ �لَيَكُۡمۡ اوُلىِ الاۡمَۡرِ منِهُۡمۡ لعَلَمَِهُ الذَِّينَۡ يسَۡتَ�بۡۢطُِوۡنهَٗ منِهُۡمۡ ؕ وَلوَۡلاَ فضَۡلُ ا��

83 يطٰۡنَ الاَِّ قلَيِلاًۡ   وَرَحۡمَتهُٗ لاَتبَّعَۡتمُُ الشَّ

 

83 اور جب ان کے پاس کوئی خبر امن یا ڈر کی پہنچتی ہے تو اسے 
مشہور کر دیتے ہیں اور اگر اسے رسول او راپنی جماعت کے ذمہ دار
اصحاب تک پہنچاتے تو اس کی تحقیق کرتے جو ان میں تحقیق کرنے
والے ہیں اوراگر تم پر الله کا فضل اوراس کی مہربانی نہ ہوتی تو البتہ

تم شیطان کے پیچھے ہو لیتے سوائے چند لوگوں کے



 

ُ انَۡ ضِ المُۡؤۡمنِِينَۡ  ۚ عَسَ� ا�� ِ  ۚ لاَ تُ�لَفَُّ الاَِّ نـَفۡسَكَ  وَحَرِّ فقَاَتِلۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
84 اشََدُّ تـَنكِۡيلاًۡ   ُ اشََدُّ باَسًۡا وَّ يكَُّفَّ باَسَۡ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا  ؕ وَا��

 

84 سو تو الله کی راه میں لڑ تو سوائے اپنی جان کے کسی کا ذمہ دار 
نہیں اور مسلمانوں کو تاکید کر قریب ہے کہ الله کافرو ں کی لڑائی بند

کر دے اور الله لڑائی میں بہت ہی سخت ہےاور سزا دینے میں بھی بہت
سخت ہے

 

منَۡ يشَّۡفَعۡ شَفَاعةًَ حَسَنةًَ يكَُّنۡ لهَّٗ نصَِيبٌۡ مّنِهۡاَ  ۚ وَمنَۡ يشَّۡفَعۡ شَفَاعةًَ سَ�ِّئةًَ يكَُّنۡ
85 ءٍ مُّقِ�تۡاً   ُ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ لهَّٗ كِفۡلٌ مّنِهۡاَ  ؕ وَ�اَنَ ا��

 

85 جو کوئی اچھی بات میں سفارش کرے اسے بھی اس میں سے ایک 
حصہ ملے گا اور جو کوئی بری بات میں سفارش کرے اس میں سے
ایک بوجھ اس پر بھی ہے اور الله ہر چیز پر قدرت رکھنے والا ہے

النصف  

ءٍ َ �اَنَ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ وَاذِاَ حُيِّ�تۡمُۡ بتِحَِيةٍَّ فحََيوُّۡا باِحَۡسَنَ منِهۡاَۤ اوَۡ رُدّوُۡهَا  ؕ انَِّ ا��
86 حَسِ�بۡاً  

النصف  

86 اور جب تمہیں کوئی دعا دے تو تم اس سے بہتر دعا دو یا الٹ کر 
ویسی ہی کہو بے شک الله ہر چیز کا حساب لینے والا ہے

 ۷ع

ِ ُ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ؕ ليَجَۡمَعنَكَُّمۡ الىِٰ يوَۡمِ القِۡيمَٰةِ لاَ رَيبَۡ فيِهِۡ ؕ وَمنَۡ اصَۡدَقُ مِنَ ا�� ا��
87   ًحَدِيثۡا

87 الله وه ہے جس کے سوا کوئی بندگی نہیں بے شک قیامت کے دن تم 
سب کو جمع کرے گا اس میں کوئی شک نہیں اور الله سے بڑھ کر کس



کی بات سچی ہو سکتی ہے ۷ع

 

ُ ارَۡكَسَهُمۡ بِمَا كَسَبوُۡا ؕ اَ تُرِيدُۡوۡنَ انَۡ تهَۡدُوۡا فمََا لـَكُمۡ فىِۡ المُۡنفِٰقينَِۡ فئِـَتينَِۡ وَا��
88 ُ فلَنَۡ تجَِدَ لهَٗ سَِ�يلاًۡ   ُ  ؕ وَمنَۡ يضُّۡللِِ ا�� منَۡ اضََلَّ ا��

 

88 پھر تمہیں کیا ہو گیا ہے کہ منافقوں کے معاملہ میں دو گروه ہو رہے 
ہیں اور الله نے ان کے اعمال کے سبب سےانہیں الٹ دیا ہے کیا تم
چاہتے ہو جسے الله نے گمراه کیا ہو اسے راه پر لاؤ اور جسے الله

گمراه کرے تو اس کے لیے ہرگز کوئی راه نہیں پائے گا

 

وَدّوُۡا لوَۡ تكَۡفُرُوۡنَ كَمَا كفَرَُوۡا فتَكَُوۡنوُۡنَ سَوَآءً  فلاََ تتَخَِّذُوۡا منِهُۡمۡ اوَۡلِيآَءَ حَتى�
ِ  ؕ فاَِنۡ توََلوَّۡا فخَُذُوۡهُمۡ وَاقۡتلُوُۡهُمۡ حَيثُۡ وَجَدتّمُُوۡهُمۡ  وَلاَ يهُاَجِرُوۡا فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��

89 لاَ نصَِيرۡاً ۙ   تتَخَِّذُوۡا منِهُۡمۡ وَلِياًّ وَّ

 

89 وه تو چاہتے ہیں کہ جیسے وه کافر ہوئے ہیں تم بھی کافر ہو جاؤ پھر 
تم سب برابر ہو جاؤ لہذا ان میں سے کسی کو اپنا دوست نہ بناؤ جب

تک وه الله کی راه میں ہجرت کر کے نہ آ جائیں پھر اگر وه اس بات کو
قبول نہ کریں تو جہاں پاؤ انہیں پکڑو اور قتل کرو اور ان میں سے

کسی کو اپنے دوست اور مددگار نہ بناؤ

 

الاَِّ الذَِّينَۡ يصَِلوُۡنَ الىِٰ قوَۡمٍۢ بَ�نۡكَُمۡ وَبَ�نۡهَُمۡ مِّ�ثۡاَقٌ اوَۡ جَآءُوۡكُمۡ حَصِرَتۡ
ُ لسََلطََّهُمۡ �لَيَكُۡمۡ صُدُوۡرُهُمۡ انَۡ يقُّاَتلِوُۡكُمۡ اوَۡ يقُاَتلِوُۡا قوَۡمَهُمۡ  ؕ وَلوَۡ شَآءَ ا��

ُ لمََ ۙ فمََا جَعلََ ا�� فلَقَتٰلَوُۡكُمۡ   ۚ فاَِنِ اعۡتزََلوُۡكُمۡ فلَمَۡ يقُاَتلِوُۡكُمۡ وَالَقۡوَۡا الِيَكُۡمُ السَّ
90 لـَكُمۡ �لَيَهِۡمۡ سَِ�يلاًۡ  



 

90 البتہ وه منافق اس حکم سے مستثنیٰ ہیں جو کسی ایسی قوم سے جا 
ملیں جس کے ساتھ تمہارا معاہده ہو یا وه جو تمہارے پاس آتے ہیں اور

لڑائی سے دل برداشتہ ہیں نہ تم سے لڑتے ہیں اور نہ اپنی قوم سے اور
اگر الله چاہتا تو انہیں تم پر مسلط کر دیتا ہے پھر وه تم سے لڑتے ہیں

سو اگر وه تم سے یک سو رہیں اور تم سے نہ لڑیں او رتمہاری طرف
صلح کا ہاتھ بڑھائیں تو الله نے تمہیں ان پر کوئی راه نہیں دی

  ۸ع

سَتجَِدُوۡنَ اخَٰرِينَۡ يرُِيدُۡوۡنَ انَۡ ياَّمۡنَوُۡكُمۡ وَياَمۡنَوُۡا قوَۡمَهُمۡ ؕ �لُمََّا رُدّوُۡاۤ الىَِ الفِۡ�نۡةَِ
لمََ وَيكَُفُّوۡاۤ ايَدِۡيهَُمۡ ارُۡكِسُوۡا فيِهۡاَ   ۚ فاَِنۡ لمَّۡ يعَۡتزَِلوُۡكُمۡ وَيلُقُۡوۡاۤ الِيَكُۡمُ السَّ

فخَُذُوۡهُمۡ وَاقۡتلُوُۡهُمۡ حَيثُۡ ثقَفِۡتُمُوۡهُمۡ  ؕ وَاوُلٰٓ�ِٕكُمۡ جَعلَنۡاَ لـَكُمۡ �لَيَهِۡمۡ سُلطٰۡناً
91   ًمّبُِ�نۡا

  ۸ع

91 ایک اور قسم کے تم منافق دیکھو گے جو چاہتے ہیں تم سے بھی امن 
میں رہیں اور اپنی قوم سے بھی جب کبھی وه فساد کی طرف لوٹائے

جاتے ہیں تو اس میں کود پڑتے ہیں پھر اگر وه تم سے یک سو نہ رہیں
اور تہارے آگے صلح پیش نہ کریں اور اپنے ہاتھ نہ روکیں تو انہیں

جہاں پا پکڑو او رمار ڈالو اور ان پر ہاتھ اٹھانے کے لیے ہم نے تمہیں
کھلی حجت دے دی ہے

ا فتَحَۡرِيرُۡ ا  ۚ وَمنَۡ قتَلََ مُؤۡمنِاً خَطَ�ـًٔ وَمَا �اَنَ لمُِؤۡمِنٍ انَۡ يقَّۡتلَُ مُؤۡمنِاً الاَِّ خَطَ�ـًٔ
قُوۡا  ؕ فاَِنۡ �اَنَ مِنۡ قوَۡمٍ �دَُوٍّ دَّ ۤ انَۡ يصََّّ دِيةٌَ مُّسَلمََّةٌ الىِٰٓ اهَۡلهِٖۤ الاَِّ رَقبَةٍَ مُّؤۡمنِةٍَ وَّ
لـَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٌ فتَحَۡرِيرُۡ رَقبَةٍَ مُّؤۡمنِةٍَ  ؕ وَانِۡ �اَنَ مِنۡ قوَۡمٍۢ بَ�نۡكَُمۡ وَبَ�نۡهَُمۡ



 

مِّ�ثۡاَقٌ فدَِيةٌَ مُّسَلمََّةٌ الىِٰٓ اهَۡلهِٖ وَ تحَۡرِيرُۡ رَقبَةٍَ مُّؤۡمنِةٍَ  ۚ فمََنۡ لمَّۡ يجَِدۡ فصَِياَمُ
92 ُ �لَيِمًۡا حَكِيمًۡا   ِ  ؕ وَ�اَنَ ا��  توَۡبةًَ مِّنَ ا�� شَهرَۡينِۡ مُ�تَاَبعِينَِۡ

 

92 اور مسلمانوں کا یہ کام نہیں کہ کسی مسلمان کو قتل کرے مگر غلطی 
سے اور جو مسلمان کو غلطی سے قتل کرے تو ایک مسلمان کی گردن

آزاد کرے اور مقتول کے وارثوں کو خون بہا دے مگر یہ کہ وه خون
بہا معاف کر دیں پھر اگر وه مسلمان مقتول کسی ایسی قوم میں تھا جس

سے تمہاری دشمنی ہے تو ایک مومن غلام آزاد کرنا ہے اور اگر وه
مقتول مسلمان کسی ایسی قوم میں سے تھا جس سے تمہارا معاہده ہے تو

اس کے وارثوں کو خون بہا دیا جائے گا اور ایک مومن غلام کو آزاد
کرنا ہوگا پھر جو غلام نہ پائے وه پے درپے دو مہینے کے روزے

رکھے الله سےگناه بخشوانے کے لیے اور الله جاننے والا حکمت والا
ہے

 

ُ �لَيَهِۡ وَلعَنَهَٗ دًا فجََزَآؤُهٗ جَهـَنمَُّ خَالدًِا فيِهۡاَ وَغضَِبَ ا�� وَمنَۡ يقَّۡتلُۡ مُؤۡمنِاً مُّتعَمَِّ
93 وَاَ�دََّ لهَٗ �ذََاباً عَظِيمًۡا  

 

93 اور جو کوئی کسی مسلمان کو جان کر قتل کرے اس کی سزا دوزخ 
ہے جس میں وه ہمیشہ رہے گا اس پر الله کا غضب اور اس کی لعنت

ہے اور الله نے اس کےلیے بڑا عذاب تیا رکیا ہے

ِ فَ�بَـَيـَّنوُۡا وَلاَ تقَُوۡلوُۡا لمَِنۡ اَ لٰۡ�ٓ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ ضَرَبتۡمُۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا�� ٰ ي
ِ مغَاَنِمُ نيۡاَ فعَنِدَۡ ا�� لمَٰ لسَۡتَ مُؤۡمنِاً  ۚ تبَـۡتـَغوُۡنَ عرََضَ الحَۡيوٰةِ الدُّ الِيَكُۡمُ السَّ



 

َ �اَنَ بِمَا ُ �لَيَكُۡمۡ فَ�بَـَيـَّنوُۡا  ؕ انَِّ ا�� كَثيرِۡةٌَ  ؕ كَذلٰكَِ كُ�تۡمُۡ مِّنۡ قبَلُۡ فمََنَّ ا��
94 تعَۡمَلوُۡنَ خَبيرِۡاً  

 

94 اے ایمان والو! جب الله کی راه میں سفر کرو تو تحقیق کر لیا کرو او 
جو تم پر سلام کہے اس کو مت کہو کہ مسلمان نہیں ہے تم دنیا کی

زندگی کا سامان چاہتے ہو سو الله کے ہاں بہت غنیمتیں ہیں تم بھی تو
اس سے پہلے ایسے ہی تھے پھر الله نے تم پر احسان کیا لہذا تحقیق

سے کام لیا کرو بے شک الله تمہارے کاموں سے باخبر ہے

 

ِ رَرِ وَالمُۡجَاهِدُوۡنَ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا�� لاَ يسَۡتوَِى القۡاَ�ِدُوۡنَ مِنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ �يرَُۡ اوُلىِ الضَّ
ُ المُۡجٰهِدِينَۡ باِمَۡوَالهِِمۡ وَانَفُۡسِهِمۡ �ََ� القۡعِٰدِينَۡ لَ ا�� باِمَۡوَالهِِمۡ وَانَفُۡسِهِمۡ  ؕ فضََّ

ُ المُۡجٰهِدِينَۡ �ََ� القۡعِٰدِينَۡ اجَۡرًا لَ ا�� ُ الحُۡسۡنىٰ ؕ وَفضََّ �دََ ا��   ؕ وَ�لاًُّ وَّ درََجَةً 
95 عَظِيمًۡا ۙ  

 

95 مسلمانوں میں سے جو لوگ کسی عذر کے بغیر گھر بیٹھے رہتے ہیں 
اور وه جو الله کی راه میں جان و مال سے جہاد کرتے ہیں دونوں برابر
نہیں ہیں الله نے بیٹھنے والوں پر جان و مال سے جہاد کرنے والوں کا
درجہ بڑھایا دیا ہے اگرچہ ہر ایک سے الله نے بھلائي کا وعده کیا ہے
اور الله نے لڑنے والوں کو بیٹھنے والوں سے اجر عظیم میں زیاده کیا

ہے

۹ 96ع   حِيمًۡا ُ غفَُوۡرًا رَّ رَحۡمَةً  ؕ وَ�اَنَ ا�� درََجٰتٍ مّنِهُۡ وَمغَفِۡرَةً وَّ



 ۹ع
96 ان کے لیے الله کی طرف سے بڑے درجے اور مغفرت اور رحمت 

ہے اور الله معاف کرنے والا رحم کرنے والا ہے

 

ۤ انَفُۡسِهِمۡ قاَلوُۡا فيِمَۡ كُ�تۡمُۡ ؕ قاَلوُۡا كُناَّ انَِّ الذَِّينَۡ توََف��هُمُ المَۡلٰٓ�ِٕكَةُ ظَالِِ�ۡ
ِ وَاسِعةًَ فتَُهاَجِرُوۡا فيِهۡاَ ؕ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ مُسۡتضَۡعفَِينَۡ فىِۡ الاۡرَۡضِ ؕ قاَلوُۡاۤ الَمَۡ تكَُنۡ ارَۡضُ ا��

97 مَاوٰۡ�هُمۡ جَهـَنمَُّ ؕ وَسَآءتَۡ مصَِيرۡاً ۙ  

 

97 بے شک جو لوگ اپنے نفسوں پر ظلم کر رہے تھے ان کی روحیں 
جب فرشتوں نے قبض کیں توان سے پوچھا کہ تم کس حال میں تھے

انہوں نے جواب دیا ہم اس ملک میں بے بس تھے فرتشوں نے کہا کیا
الله کی زمین وسیع نہ تھی کہ تم اس میں ہجرت کر جاتےسو ایسوں کا

ٹھکانہ دوزخ ہے اور بہت ہی برا ٹھکانہ ہے

 

لاَ جَالِ وَال�ِّسَآءِ وَالوِۡلدَۡانِ لاَ يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ حِيلۡةًَ وَّ الاَِّ المُۡسۡتضَۡعفَِينَۡ مِنَ الرِّ
98 يهَۡتدَُوۡنَ سَِ�يلاًۡ ۙ  

 
98 ہاں جو مرد اور عورتیں اور بچے کافی کمزور ہیں جو نکلنے کا 

کوئی ذریعہ اور راستہ نہیں پاتے

 99 ا غفَُوۡرًا   ُ عفَُوًّ ُ انَۡ يعَّفُۡوَ عنَهُۡمۡ ؕ وَ�اَنَ ا�� فاَوُلٰٓ�ِٕكَ عََ� ا��

 
99 پس امید ہے کہ ایسوں کو الله معاف کر دے اور الله معاف کرنے والا 

بخشنے والا ہے

سَعةًَ  ؕ وَمنَۡ يخَّۡرُجۡ ِ يجَِدۡ فىِ الاۡرَۡضِ مُرٰغَمًا كَثيرِۡاً وَّ وَمنَۡ يهُّاَجِرۡ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا��
ؕ  ِ ِ وَرَسُوۡلهِٖ ثُمَّ يدُۡرِكۡهُ المَۡوۡتُ فقَدَۡ وَقعََ اجَۡرُهٗ �ََ� ا�� مِنۡۢ بَ�تۡهِٖ مُهاَجِرًا الىَِ ا��



حِيمًۡا  ۱۰ 100ع ُ غفَُوۡرًا رَّ وَ�اَنَ ا��

 ۱۰ع

اور جو کوئی الله کی راه میں وطن چھوڑے اس کے عوض جگہ بہت 100
اور کشائش پائے گا اور جو کوئی اپنے گھر سے الله اور رسول کی

طرف ہجرت کر کے نکلے پھر اس کو موت پالے تو الله کے ہاں اس کا
ثواب ہو چکا اور الله بخشنے والا مہربان ہے

 

لوٰةِ  ۖ انِۡ وَاذِاَ ضَرَبتۡمُۡ فىِ الاۡرَۡضِ فلََ�سَۡ �لَيَكُۡمۡ جُناَحٌ انَۡ تقَۡصُرُوۡا مِنَ الصَّ
ا مّبُِ�نۡاً  101 خِفۡتمُۡ انَۡ يفَّۡ�نِكَُمُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا  ؕ انَِّ الـۡكفِٰرِينَۡ �اَنوُۡا لـَكُمۡ �دَُوًّ

 

اور جب تم سفر کے لیے نکلو تو تم پر کوئی گناه نہیں نماز میں سے 101
کچھ کم کر دو اگر تمہیں یہ ڈر ہو کہ کافر تمہیں ستائیں گے بےشک

کافر تمہارے صریح دشمن ہیں

 

لوٰةَ فلَتۡقَُمۡ طَإٓ�ِفَةٌ مّنِهُۡمۡ مَّعكََ وَليۡاَخُۡذُوۡاۤ وَاذِاَ كُنتَۡ فيِهِۡمۡ فاَقَمَۡتَ لهَُمُ الصَّ
رَإٓ�ِكُمۡ وَلتۡاَتِۡ طَإٓ�ِفَةٌ اخُۡرٰى لمَۡ اسَۡلحَِتهَُمۡ فاَِذاَ سَجَدُوۡا فلَيۡكَُوۡنوُۡا مِنۡ وَّ
يصَُلوُّۡا فلَيۡصَُلوُّۡا معَكََ وَليۡاَخُۡذُوۡا حِذۡرَهُمۡ وَاسَۡلحَِتهَُمۡ  ۚ وَدَّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لوَۡ

احِدَةً  ؕ وَلاَ جُناَحَ يلۡةًَ وَّ تغَفُۡلوُۡنَ عنَۡ اسَۡلحَِتكُِمۡ وَامَۡتعِتَكُِمۡ فيَمَِيلۡوُۡنَ �لَيَكُۡمۡ مَّ
�لَيَكُۡمۡ انِۡ �اَنَ بكُِمۡ اَ ذىً مِّنۡ مَّطَرٍ اوَۡ كُنـۡتمُۡ مَّرٰۡ�ۤ انَۡ تضََعُوۡاۤ اسَۡلحَِتكَُمۡ  ۚ وَ

َ اَ�دََّ للِكۡفِٰرِينَۡ �ذََاباً مُّهِ�نۡاً  102 خُذُوۡا حِذۡرَكُمۡ  ؕ انَِّ ا��
اے نبی جب تم مسلمانو ں میں موجود ہو اور انہیں نماز پڑھانے کے 102
لیے کھڑا ہو تو چاہیئے ان میں سے ایک جماعت تیرے ساتھ کھڑی ہو
اور اپنے ہتھیار ساتھ لے لیں پھر جب یہ سجده کریں تو تیرے پیچھے



 

سے ہٹ جائیں اور دوسری جماعت آئے جس نے نماز نہیں پڑھی وه
تیرے ساتھ نماز پڑھتے اور وه بھی اپنے بچاؤ اور اپنے ہتھیار ساتھ

رکھیں کافر چاہتے ہیں کہ کسی طرح تم اپنے ہتھیاروں اور اسباب سے
بے خبر ہو جاؤ تاکہ تم پر یک بارگی ٹوٹ پڑیں اور اگر تم بارش کی

وجہ سے تکلیف محسوس کرو یا بیمار ہو تو ہتھیار رکھ دینے میں کوئي
(تب بھی) اپنا بچاؤ ساتھ رکھو بے شک الله نے مضائقہ نہیں اور 

کافروں کے لیے ذلت کا عذاب تیار کر رکھا ہے

 

�َٰ� جُنوُۡبكُِمۡ ۚؕ فاَِذاَ اطۡمَانَۡ�تۡمُۡ قعُُوۡداً وَّ َ قِياَماً وَّ لوٰةَ فاَذۡكُرُوا ا�� فاَِذاَ قضََ�تۡمُُ الصَّ
لوٰةَ �اَنتَۡ �ََ� المُۡؤۡمنِِينَۡ كِ�بٰاً مَّوۡقُوۡتاً  103 لوٰةَ  ۚ انَِّ الصَّ فاَقَِيمُۡوا الصَّ

 

پھر جب نماز سے فارغ ہو جاؤ تو الله کو کھڑے او ربیٹھے اور لیٹے 103
ہونے کی حالت میں یاد کرو پھر جب تمہیں اطمینان ہو جائے تو پوری
نماز پڑھو بے شک نماز اپنے مقرر وقتوں میں مسلمانوں پر فرض ہے

 ۱۱ع

وَلاَ تهَِنوُۡا فىِ ابتۡغِآَءِ القۡوَۡمِ  ؕ انِۡ تكَُوۡنوُۡا تاَلۡمَُوۡنَ فاَِنهَُّمۡ ياَلۡمَُوۡنَ كَمَا تاَلۡمَُوۡنَ  ۚ
104  لَيِمًۡا حَكِيمًۡا� ُ ِ مَا لاَ يرَۡجُوۡنَ  ؕ وَ �اَنَ ا�� وَترَۡجُوۡنَ مِنَ ا��

 ۱۱ع

اور ان لوگوں کا پیچھا کرنے سے ہمت نہ ہارو اگر تم تکلیف اٹھاتے 104
ہو تو وه بھی تمہاری طرح تکلیف اٹھاتے ہیں حالانکہ تم الله سے جس

چیز کے امیدوار ہو وه نہیں ہیں اور الله سب کچھ جاننے والا حکمت ولا
ہے



 

ُ  ؕ وَلاَ تكَُنۡ انِاَّۤ انَزَۡلنۡاَۤ الِيَكَۡ الكِۡتبَٰ باِلحَۡـقِّ لتِحَۡكُمَ بينََۡ الناَّسِ بِمَاۤ ارَٰ�كَ ا��
لـِّلخَۡإٓ�ِنِينَۡ خَصِيمًۡا ۙ  105

 

بے شک ہم نے تیری طرف سچی کتاب اتاری ہے تاکہ تو لوگوں میں 105
انصاف کرے جو کچھ تمہیں الله سجھا دے اور تو بد دیانت لوگوں کی

طرف سے جھگڑنے والا نہ ہو

حِيمًۡا  ۚ  106  َ �اَنَ غفَُوۡرًا رَّ َ  ؕ انَِّ ا�� اسۡتغَفِۡرِ ا�� وَّ
اور الله سے بخشش مانگ بے شک الله بخشنے والا مہربان ہے 106 

 

اناً اثَِيمًۡا ۙ  َ لاَ يحُِبُّ منَۡ �اَنَ خَوَّ وَلاَ تُجَادِلۡ عنَِ الذَِّينَۡ يخَۡتاَنوُۡنَ انَفُۡسَهُمۡ  ؕ انَِّ ا��
107  ۚ

 

اور ان لوگوں کی طرف سے مت جھگڑو جو اپنے دل میں دغا 107
رکھتے ہیں جو شخص دغا باز گنہگار ہو بے شک الله اسے پسند نہیں

کرتا

 

ِ وَهُوَ معَهَُمۡ اذِۡ يبَُ�ِّتوُۡنَ مَا لاَ يرَٰۡ� يسَّۡتخَۡفُوۡنَ مِنَ الناَّسِ وَلاَ يسَۡتخَۡفُوۡنَ مِنَ ا��
ُ بِمَا يعَۡمَلوُۡنَ مُحِيطًۡا  108 مِنَ القۡوَۡلِ ؕ وَ�اَنَ ا��

 

یہ لوگ انسانوں سے چھپتے ہیں اور الله سے نہیں چھپتے حالانکہ وه 108
اس وقت بھی ان کے ساتھ ہوتا ہے جب کہ رات کو چھپ کر اس کی

مرضی کے خلاف مشورے کرتے ہیں اور ان کے سارے اعمال پر الله
احاطہ کرنے والا ہے



 

َ عنَهُۡمۡ يوَۡمَ نيۡاَ فمََنۡ يجَُّادِلُ ا�� ءِ جَادلَـۡتمُۡ عنَهُۡمۡ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ هاٰۤنَتۡمُۡ هؤُٰٓلاَۤ
القِۡيمَٰةِ امَۡ مَّنۡ يكَُّوۡنُ �لَيَهِۡمۡ وَكِيلاًۡ  109

 

ہاں تم لوگوں نے ان مجرمو ں کی طرف سے دنیا کی زندگی میں تو 109
جھگڑا کر لیا پھر قیامت کے دن ان کی طرف سے الله سے کون

جھگڑے گا یا ان کا وکیل کون ہوگا

حِيمًۡا  110  َ غفَُوۡرًا رَّ َ يجَِدِ ا�� وَ منَۡ يعَّۡمَلۡ سُوۡءٓاً اوَۡ يظَۡلمِۡ نفَۡسَهٗ ثُمَّ يسَۡتغَفِۡرِ ا��

 
اور جو کوئی برا فعل کرے یا اپنے نفس پر ظلم کرے پھراس کے بعد 110

اللھسےبخشوائے تو الله کو بخشنے والا مہربان پائے

ُ �لَيِمًۡا حَكِيمًۡا  111  وَمنَۡ يكَّۡسِبۡ اثِۡمًا فاَِنمََّا يكَۡسِبهُٗ �َٰ� نفَۡسِهٖ ؕ وَ�اَنَ ا��

 
اور جو کوئی گناه کرے سو اپنےہی حق میں کرتا ہے اور الله سب 111

باتوں کا جاننے والا حکمت والا ہے

 ۱۲ع

اثِۡمًا ًٔـا فقَدَِ احۡتمََلَ بُهۡتاَناً وَّ ةً اوَۡ اثِۡمًا ثُمَّ يرَۡمِ بهِٖ برَِيٓۡ� وَمنَۡ يكَّۡسِبۡ خَطِيٓۡ�ـَٔ
112  ًمّبُِ�نۡا

 ۱۲ع
اور جو کوئی خطا یا گناه کرے پھر کسی بے گنا پر تہمت لگادے تو 112

اس نے بڑے بہتان اور صریح گناه کا بار سمیٹ لیا

الثلاثة  

إٓ�ِفَةٌ مّنِهُۡمۡ انَۡ يضُِّلوُّۡكَ ؕ وَمَا يضُِلوُّۡنَ تۡ طَّ ِ �لَيَكَۡ وَرَحۡمَتهُٗ لهَمََّ وَلوَۡلاَ فضَۡلُ ا��
ُ �لَيَكَۡ الكِۡتبَٰ وَالحِۡكۡمَةَ ءٍ  ؕ وَانَزَۡلَ ا�� وۡنكََ مِنۡ َ�ۡ ۤ انَفُۡسَهُمۡ  وَمَا يضَُرُّ الاَِّ

ِ �لَيَكَۡ عَظِيمًۡا  113 وَ�لَمََّكَ مَا لمَۡ تكَُنۡ تعَلۡمَُ ؕ وَ�اَنَ فضَۡلُ ا��



الثلاثة  

اور اگر تجھ پر الله کا فضل اور اس کی رحمت نہ ہوتی تو ان میں 113
سے ایک گروه نے تمہیں غلط فہمی میں مبتلا کرنے کا فیصلہ کرہی لیا

تھا حالا نکہ وه اپنے سوا کسی کو غلط فہمی میں مبتلانہیں کر سکتے
تھے اور وه تمہارا کچھ نہیں بگاڑ سکتے تھے اور الله نے تجھ پر کتاب
اور حکمت نازل کی ہے اور تجھے وه باتیں سکھائی ہیں جو تو نہ جانتا

تھا اور الله کا تجھ پر بہت بڑا فضل ہے

 

لاَ خَيرَۡ فىِۡ كَثيرٍِۡ مِّنۡ نجَّۡوٰ�هُمۡ الاَِّ منَۡ امَرََ بصَِدَقةٍَ اوَۡ معَرُۡوۡفٍ اوَۡ اصِۡلاَحٍۢ بينََۡ
ِ فسََوۡفَ نـُؤۡتِيهِۡ اجَۡرًا عَظِيمًۡا  114 الناَّسِ  ؕ وَمنَ يفَّۡعلَۡ ذٰ لكَِ ابتۡغِآَءَ مرَۡضَاتِ ا��

 

ان لوگو ں کی خفیہ سرگوشیوں میں اکثر کوئی بھلائی نہیں ہوتی ہاں 114
مگر کوئی پوشیده طور پر صدقہ کرنے یا کسی نیک کام کرنے یا لوگو

ں میں صلح کرانے میں کی جائے تو یہ بھلی بات ہے اور جو شخص یہ
کام الله کی رضا جوئی کے لیے کرے تو ہم اسے بڑا ثواب دیں گے

  ۱۳ع

َ لـَهُ الهُۡدىٰ وَ يـَ�بَّعِۡ �يرََۡ سَِ�يلِۡ المُۡؤۡمنِِينَۡ سُوۡلَ مِنۡۢ بعَۡدِ مَا تبَينََّ وَمنَۡ يشَُّاققِِ الرَّ
115  ًنوَُلهِّٖ مَا توََلى� وَنصُۡلهِٖ جَهـَنمََّ  ؕ وَسَآءتَۡ مصَِيرۡا

  ۱۳ع

اور جو کوئی رسول کی مخالفت کرے بعد اس کے کہ اس پر سیدھی 115
راه کھل چکی ہو اور سب مسلمانوں کے راستہ کے خلاف چلے تو ہم

اسے اسی طرف چلائیں گے جدھر وه خود پھر گیا ہے اور اسے دوزح
میں ڈال دینگے اور وه بہت برا ٹھکانا ہے



 

َ لاَ يغَفِۡرُ انَۡ يشُّۡرَكَ بهِٖ وَيغَفِۡرُ مَا دُوۡنَ ذٰ لكَِ لمَِنۡ يشََّآءُ  ؕ وَمنَۡ يشُّۡرِكۡ انَِّ ا��
ِ فقَدَۡ ضَلَّ ضَللاًٰۢ بعَِيدًۡا  116 باِ��

 

بے شک الله اس کو نہیں بخشتا جو کسی کو اس کا شریک بنائے اس 116
کے سوا جسے چاہے بخش دے اور جس نے الله کا شریک ٹھیرایا وه

بڑی دور کی گمراہی میں جا پڑا

ٰـثـًا  ۚ وَانِۡ يدَّۡعُوۡنَ الاَِّ شَيـۡطٰناً مَّرِيدًۡا ۙ  117  ۤ انِ انِۡ يدَّۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِهٖۤ الاَِّ

 
یہ لوگ الله کے سوا عورتو ں کی عبادت کرتے ہیں اور صرف 117

شیطان سرکش کی عبادت کرتے ہیں

ُ  ۘ وَقاَلَ لاََ تَّخِذَنَّ مِنۡ عِباَدِكَ نصَِ�بۡاً مَّفۡرُوۡضًا ۙ  118  لـَّعنَهَُ ا��

 
جس پر الله کی لعنت ہے اور شیطان نے کہا کہ اے الله میں تیرے 118

بندوں میں سے حصہ مقرر لوں گا

 

ُنَّ لاَضُِلـَّنهَُّمۡ وَلاَمُنَِّ�نَهَُّمۡ وَلاَمُٰرَنهَُّمۡ فلََ�بُـَتكُِّنَّ اذٰاَنَ الاۡنَعۡاَمِ وَلاَمُٰرَنهَُّمۡ فلَيَغُيرَِّ وَّ
ِ فقَدَۡ خَسِرَ خُسۡرَاناً مّبُِ�نۡاً ؕ  119 يطٰۡنَ وَلِياًّ مِّنۡ دُوۡنِ ا�� ِ ؕ وَمنَۡ يتَّخَِّذِ الشَّ خَلقَۡ ا��

 

اور البتہ انہیں ضرور گمراه کروں گا اور البتہ ضرور انہیں امیدیں 119
دلاؤں گا اور البتہ ضرور انہیں حکم کروں گا کہ جانوروں کے کان

چریں اور البتہ ضرور انہیں حکم دوں گا کہ جانورں کے کان چیریں
اور البتہ ضرور انہیں حکم دوں گاکہ الله کی بنائی ہوئی صورتیں بدلیں
اور جو شخص الله کو چھوڑ کر شیطان کو دوست بنائے گا وه صریح

نقصان میں جا پڑا



يـۡطٰنُ الاَِّ غُرُوۡرًا  120  يعَِدُهُمۡ وَيمَُ�ِّيهِۡمۡ  ؕ وَمَا يعَِدُهُمُ الشَّ

 
شیطان ان سے وعدے کرتا ہےاور انہیں امیدیں دلاتا ہے اور شیطان 120

ان سے صرف جھوٹے وعدے کرتا ہے

اوُلٰٓ�ِٕكَ مَاوٰۡ�هُمۡ جَهـَنمَُّ وَلاَ يجَِدُوۡنَ عنَهۡاَ مَحِيصًۡا  121 

 
ایسے لوگو ں کا ٹھکانہ دورخ ہے ااور اس ے کہیں بچنے کے لیے 121

جگہ نہ پائیں گے

 

لحِٰتِ سَندُۡخِلهُُمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
ِ قِيلاًۡ  122 ِ حَقًّا  ؕ وَمنَۡ اصَۡدَقُ مِنَ ا�� خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَۤ ابَدًَا  ؕ وَ�دَۡ ا��

 

اور جو لوگ ایمان لائے اور اچھے کام کیے انہیں ہم باغوں میں داخل 122
کر ینگے جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں ان میں ہمیشہ رہیں گے الله کا

وعده سچا ہے اور الله سے زیاده سچا کون ہے

 

لـَ�سَۡ باِمََانِيِّكُمۡ وَلاَۤ امََانىِِّ اهَۡلِ الـۡكِتبِٰ ؕ منَۡ يعَّۡمَلۡ سُوۡءٓاً يجُّۡزَ بهِٖۙ وَ لاَ يجَِدۡ لهَٗ
لاَ نصَِيرۡاً  123 ِ وَلِياًّ وَّ مِنۡ دُوۡنِ ا��

 

نہ تمہاری امیدوں پر مدار ہے اور نہ اہل کتاب کی امیدوں پر جو 123
کوئی برائی کا کام کرے گا اس کی سزا دیا جائے گا اور الله کے سوا اپنا

کوئی حمایتی اور مددگار نہیں پائے گا

 

لحِٰتِ مِنۡ ذكَرٍَ اوَۡ انُثۡىٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٌ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ يدَۡخُلوُۡنَ وَمنَۡ يعَّۡمَلۡ مِنَ الص�
الجَۡـنةََّ وَلاَ يظُۡلمَُوۡنَ نقَيرِۡاً  124



 

اور جو کوئی اچھے کام کرے گا مرد ہے یا عورت درآنحالینکہ وه 124
ایما ندار ہو تو وه لوگ جنت میں داخل ہوں گے اور کھجور کے شگاف

برابر بھی ظلم نہیں کیے جائیں گے

 

اتبَّعََ مِلةََّ ابِرٰۡهِيمَۡ حَِ�يفۡاً  ؕ ِ وَهُوَ مُحۡسِنٌ وَّ نۡ اسَۡلمََ وَجۡههَٗ ِ�� مَّ وَمنَۡ احَۡسَنُ دِينۡاً مِّ
ُ ابِرٰۡهِيمَۡ خَليِلاًۡ  125 وَاتَّخَذَ ا��

 

اس شخص سے بہتر دین میں کون ہے جس نے الله کے حکم پر 125
پیشانی رکھی اور وه نیکی کرنے والا ہو اور ابراھیم حنیف کے دین کی

پیروی کرے اور الله نے ابراھیم کوخاص دوست بنا لیا ہے

ءٍ مُّحِيـۡطًا  ۱۴ 126ع ُ بُِ�لِّ َ�ۡ مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ؕ وَ�اَنَ ا�� ِ مَا فىِ السَّ وَِ��

 ۱۴ع
اور الله ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور الله سب 126

چیزو ں کا احاطہ کیے ہوئے ہے

 

ُ يفُۡ�ِيكُۡمۡ فيِهِۡنَّ ۙ وَمَا يتُٰۡ� �لَيَكُۡمۡ فىِ الكِۡتبِٰ فىِۡ وَيسَۡتفَۡتوُۡنكََ فىِ ال�ِّسَآءِ  ؕ قُلِ ا��
�تىِۡ لاَ تُؤۡتُوۡنهَُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ وَترَۡغبَوُۡنَ انَۡ تـَنكِۡحُوۡهُنَّ يتََٰ� ال�ِّسَآءِ ال

وَالمُۡسۡتضَۡعفَِينَۡ مِنَ الوِۡلدَۡانِ ۙ وَانَۡ تقَُوۡمُوۡا للِۡ�تَٰٰ� باِلقِۡسۡطِ  ؕ وَمَا تفَۡعلَوُۡا مِنۡ خَيرٍۡ
َ �اَنَ بهِٖ �لَيِمًۡا  127 فاَِنَّ ا��

اور تجھ سے عورتو ں کے نکاح کی رخصت مانگتے ہیں کہہ دے الله 127
تمہیں ان کی اجازت دیتا ہے اور وه جو تمہیں قرآن سنایا جاتا ہے سو ان

یتیم عورتوں کا حکم ہے جنہیں تم نہیں دیتے جو ان کے لیے مقرر کیا
گیا ہے او رچاہتے ہو کہ ان سے نکاح کرو اور کمزور لڑکوں کے



 
بارے میں ہے اور یہ کہ یتیموں کے حق میں انصاف پر قائم رہو اور

جو تم نیکی کرو گے پس تحقیق الله اسے جاننے والا ہے

 

وَانِِ امۡرَاةٌَ خَافتَۡ مِنۡۢ بعَلۡهِاَ نشُُوۡزاً اوَۡ اعِۡرَاضًا فلاََ جُناَحَ �لَيَهِۡمَاۤ انَۡ يصُّۡلحَِا
حَّ  ؕ وَانِۡ تُحۡسِنوُۡا وَتتَقَُّوۡا فاَِنَّ لحُۡ خَيرٌۡ  ؕ وَاحُۡضِرَتِ الاۡنَفُۡسُ الشُّ بَ�نۡهَُمَا صُلحًۡا  ؕ وَالصُّ

َ �اَنَ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ خَبيرِۡاً  128 ا��

 

اور اگر کوئی عورت اپنے خاوند کے لڑنے یا منہ پھیرنے سے ڈرے 128
تو دونوں پر کوئی گناه نہیں کہ آپس میں کسی طرح صلح کر لیں اور یہ
صلح بہتر ہے اور دلوں میں حرص موجود ہے اور اگر تم نیکی کرو او

رپرہیزگاری کرو تو الله کو تمہارے اعمال کی پوری خبر ہے

 

وَلنَۡ تسَۡتطَِيعُۡوۡاۤ انَۡ تعَۡدِلوُۡا بينََۡ ال�ِّسَآءِ وَلوَۡ حَرَصۡتمُۡ  فلاََ تمَِيلۡوُۡا �لَُّ المَۡيلِۡ
حِيمًۡا  129 َ �اَنَ غفَُوۡرًا رَّ فتَذََرُوۡهَا �اَلمُۡعلَقَّةَِ  ؕ وَانِۡ تُصۡلحُِوۡا وَتتَقَُّوۡا فاَِنَّ ا��

 

اور تم عورتوں کو ہرگز برابر نہیں رکھ سکو گے اگرچہ اس کی 129
حرص کرو سوتم بالکل ہی ایک طرف نہ جھک جاؤ کہ دوسری عورت

کو لٹکی ہوئی چھوڑ دو اور اگر اصلاح کرتے رہو اور پرہیزگاری
کرتے رہو تو الله بحشنے والا مہربان ہے

ُ وَاسِعاً حَكِيمًۡا  130  ُ �لاًُّ مِّنۡ سَعتَهِٖ  ؕ وَ�اَنَ ا�� قاَ يغُنِۡ ا�� وَانِۡ يتَّفَرََّ

 
اور اگر دونوں میاں بیوی جدا ہو جائیں تو الله اپنی و سعت سے ہر 130

ایک کو بے پروا کردے گا اور الله وسعت کرنے والا حکمت والا ہے



 

�نۡاَ الذَِّينَۡ اوُۡتُوا الكِۡتبَٰ مِنۡ مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ  ؕ وَلـَقدَۡ وَصَّ ِ مَا فىِ السَّ وَِ��
مٰوتِٰ وَمَا فىِ ِ مَا فىِ السَّ َ  ؕ وَانِۡ تكَۡفُرُوۡا فاَِنَّ ِ�� قبَلۡكُِمۡ وَايِاَّكُمۡ انَِ اتَّقُوا ا��

ُ غَِ�ياًّ حَمِيدًۡا  131 الاۡرَۡضِ ؕ وَ�اَنَ ا��

 

اور جو کچھ اسمانوں اور جو کچھ زمین میں ہے وه الله ہی کا ہے اور 131
ہم نے پہلی کتاب والوں کو اور تمہیں حکم دیا ہے کہ الله سے ڈرو اور
اگر ناشکری کرو گے تو جو کچھ آسمانو ں میں ہے اور جو کچھ زمین

میں ہے سب الله ہی کا ہے اور الله بے پرواه تعریف کیا ہواہے

ِ وَكِيلاًۡ  132  مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ  ؕ وَكَٰ� باِ�� ِ مَا فىِ السَّ وَِ��

 
اور جو کچھ آسمانو ں اور زمین میں سب الله ہی کا ہے اور الله 132

کارسازکافی ہے

ُ �َٰ� ذلٰكَِ قدَِيرًۡا  133  انِۡ يشََّاۡ يذُۡهِبكُۡمۡ ايَهُّاَ الناَّسُ وَياَتِۡ باِخَٰرِينَۡ ؕ وَ�اَنَ ا��

 
اگر چاہے تو اے لوگو تمہیں لے جائے اوراوروں کو لے آئے اور الله 133

اس پر قادر ہے

  ۱۵ع

ۢ يعۡاً ُ سمَِ نيۡاَ وَالاۡخِٰرَةِ  ؕ وَ�اَنَ ا�� ِ ثوََابُ الدُّ نيۡاَ فعَنِدَۡ ا�� منَۡ �اَنَ يرُِيدُۡ ثوََابَ الدُّ
134  ًبصَِيرۡا

  ۱۵ع
جو شخص دنیا کا ثواب چاہتا ہے تو الله کے ہاں دنیا اور آخرت کا 134

ثواب ہے اور الله سننے والا دیکھنے والا ہے



 

ِ وَلوَۡ �َٰ�ٓ انَفُۡسِكُمۡ اوَِ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا كُوۡنوُۡا قوََّامِينَۡ باِلقِۡسۡطِ شُهدََآءَ ِ�� ٰ ي
ُ اوَۡلىٰ بِهِمَا  فلاََ تَ�بَّعُِوا الهۡوَىٰٓ الوَۡالدَِينِۡ وَالاۡقَرَۡبينَِۡ  ؕ انِۡ يكَُّنۡ غَِ�ياًّ اوَۡ فقَيرِۡاً فاَ��

َ �اَنَ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ خَبيرِۡاً  135 انَۡ تعَۡدِلوُۡا  ۚ وَانِۡ تلَوۡٗۤا اوَۡ تعُرِۡضُوۡا فاَِنَّ ا��

 

اے ایمان والو! انصاف پر قائم رہو الله کی طرف گواہی دو اگرچہ اپنی 135
جانوں پر ہو یا اپنے ماں باپ اور رشہ داروں پر اگر کوئی مالدار ہے یا

فقیر ہے تو الله ان کا تم سے زیاده خیر خوا ه ہے سو تم انصاف کرنے
میں دل کی خواہش کی پیروی نہ کرو اور اگر تم کج بیانی کرو گے یا
پہلو تہی کرو گے تو بلاشبہ الله تمہارے سب اعمال سے با خبر ہے

 

لَ �َٰ� رَسُوۡلهِٖ وَالكِۡتبِٰ ِ وَرَسُوۡلهِٖ وَالكِۡتبِٰ الذَِّىۡ نزََّ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ امٰنِوُۡا باِ��
ِ وَملَٰٓ�ِٕكَتهِٖ وَكُ�بُهِٖ وَرُسُلهِٖ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ الذَِّىۡۤ انَزَۡلَ مِنۡ قبَلُۡ ؕ وَمنَۡ يكَّۡفُرۡ باِ��

فقَدَۡ ضَلَّ ضَللاًٰۢ بعَِيدًۡا  136

 

اے ایمان والو! الله اور اس کے رسول پر یقین لاؤ اور اس کتاب پر 136
جو اس نے اپنے رسول پر نازل کی ہےاور اس کتاب پر جو پہلے نازل

کی تھی اور جو کوئی الله کا انکار کرے اور اس کے فرشتوں کا اور
اس کے رسولوں کا اور قیامت کے دن کا تو وه شخص بڑی دور کی

گمراہی میں جا پڑا

 

ُ انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا ثُمَّ كفَرَُوۡا ثُمَّ امٰنَوُۡا ثُمَّ كفَرَُوۡا ثُمَّ ازۡداَدُوۡا كُفۡرًا لمَّۡ يكَُنِ ا��
لِيـَغفِۡرَ لهَُمۡ وَلاَ لِيـَهۡدِيهَُمۡ سَِ�يلاًۡ ؕ  137



 

بے شک وه لوگ جو ایمان لائے پھر کفر کیا پھر ایمان لائے پھر کفر 137
کیا پھر کفر میں بڑھتے رہے تو الله ان کو ہرگز نہیں بخشے گا اور نہ

انہیں راه دکھائے گا

رِ المُۡنفِٰقينَِۡ باِنََّ لهَُمۡ �ذََاباً الَِيمًۡاۙ  138  بشَِّ

 
منافقوں کو خوشخبری سنا دے کہ ان کے واسطے دردناک عذاب ہے 138

 

ةَ ۨالذَِّينَۡ يتَخَِّذُوۡنَ الـۡكفِٰرِينَۡ اوَۡلِيآَءَ مِنۡ دُوۡنِ المُۡؤۡمنِِينَۡ  ؕ ايََ�تۡغَوُۡنَ عِندَۡهُمُ العِۡزَّ
ِ جَمِيعۡاً ؕ  139 ةَ ِ�� فاَِنَّ العِۡزَّ

 

وه جو مسلمانوں کو چھوڑ کر کافروں کو اپنا دوست بناتے ہیں کیا ان 139
کے ہاں سے عزت چاہتے ہیں سو ساری عزت الله ہی کے قبضہ میں

ہے

 

ِ يكُۡفرَُ بِهاَ وَيسُۡتهَۡزَابُِهاَ فلاََ عۡتمُۡ ايٰتِٰ ا�� لَ �لَيَكُۡمۡ فىِ الـۡكِتبِٰ انَۡ اذِاَ سمَِ وَقدَۡ نزََّ

َ ۤ    ۖ انِكَُّمۡ اذِاً مِّثلۡهُُمۡ ؕ انَِّ ا�� هٖ تقَۡعُدُوۡا معَهَُمۡ حَتى� يخَُوۡضُوۡا فىِۡ حَدِيثٍۡ �يرَِۡ
جَامِعُ   المُۡنفِٰقينَِۡ وَالكۡفِٰرِينَۡ فىِۡ جَهـَنمََّ جَمِيعۡاَۨ ۙ  140

 

اور الله نے تم پر قرآن میں حکم اتارا ہے کہ جب تم الله کی آیتوں پر 140
انکار اور مذاق ہوتا سنو تو ان کے ساتھ نہ بیٹھو یہاں تک کہ کسی بات
میں مشغول ہوں ورنہ تم بھی ان جیسے ہو جاؤ گے اور الله منافقوں اور

کافروں کو دوزخ میں ایک ہی جگہ اکھٹا کرنے والا ہے



 ۱۶ع

ۖ   ۡقاَلـُوۡاۤ الَمَۡ نـَكُنۡ مَّعكَُم ِ الذَِّينَۡ يترَََ بصَُّوۡنَ بكُِمۡ  ۚ فاَِنۡ �اَنَ لـَكُمۡ فتَحٌۡ مِّنَ ا��
وَانِۡ �اَنَ للِكۡفِٰرِينَۡ نصَِيبٌۡۙ قاَلـُوۡاۤ الَمَۡ نسَۡتحَۡوِذۡ �لَيَكُۡمۡ وَنمَۡنعَۡكُمۡ مِّنَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  ؕ
 ًۡللِكۡفِٰرِينَۡ �ََ� المُۡؤۡمنِِينَۡ سَِ�يلا ُ ُ يحَۡكُمُ بَ�نۡكَُمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ  ؕ وَلنَۡ يجَّۡعلََ ا�� فاَ��

141

 ۱۶ع

وه منافق جو تمہارے متعلق انتظار کرتے ہیں پھر اگر تمہیں الله کی 141
طرف سے فتح ہو تو کہتے ہیں کیا ہم تمہارے ساتھ نہ تھےاور اگر

کافرو ں کو کچھ حصہ مل جائے تو کہتے ہیں کیا ہم تم پر غالب نہ آنے
لگے تھے اور کیا ہم نے تمہیں مسلمانوں سے بچا نہیں لیا سو الله تمہارا

اور ان کا قیامت میں فیصلہ کرے گا اور (وہاں) الله کافروں کو
مسلمانوں کے مقابلہ میں ہرگز غالب نہیں کرے گا

 

لوٰةِ قاَمُوۡا كُسَالىٰ ۙ َ وَهُوَ خَادِعُوْهُمۡ  ۚ وَاذِاَ قاَمُوۡاۤ الىَِ الصَّ انَِّ المُۡنفِٰقينَِۡ يخُٰدِعُوۡنَ ا��
142   ًۙۡالاَِّ قلَيِلا َ يرَُآءُوۡنَ الناَّسَ وَلاَ يذَۡكُرُوۡنَ ا��

 

منافق الله کو فریب دیتے ہیں اور وہی ان کو فریب دے گا اور جب وه 142
نماز میں کھڑے ہوتے ہیں تو سست بن کر کھڑے ہوتے ہیں لوگو ں کو

دکھا تے ہیں اور الله کو بہت کم یاد کرتے ہیں

 

ُ فلَنَۡ تجَِدَ لهَٗ مُّذَبذَۡبينَِۡ بينََۡ   ۖ ذٰ لكَِ لاَۤ الىِٰ هؤُٰٓلاَءِۤ وَلاَۤ الىِٰ هؤُٰٓلاَءِۤ  ؕ وَمنَۡ يضُّۡللِِ ا��
سَِ�يلاًۡ  143

کفر اور ایمان کے درمیان ڈانوں ڈول ہیں نہ پورے اس طرف ہیں اور 143
نہ پورے اس طرف اور جسے الله گمراه کر دے تو اس کے واسطے



ہرگزکہیں راه نہ پائے گا 

 

ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تتَخَِّذُوا الكۡفِٰرِينَۡ اوَۡلِيآَءَ مِنۡ دُوۡنِ المُۡؤۡمنِِينَۡ  ؕ اَ تُرِيدُۡوۡنَ ٰ ي
ِ �لَيَكُۡمۡ سُلطٰۡناً مّبُِ�نۡاً  144 انَۡ تجَۡعلَوُۡا ِ��

 
اے ایمان والو مسلمانوں کو چھوڑ کر کافروں کو اپنا دوست نہ بناؤ 144

کیا تم اپنے اوپر الله کا صریح الزام لینا چاہتے ہو

رۡكِ الاۡسَۡفَلِ مِنَ الناَّرِ  ۚ وَلنَۡ تجَِدَ لهَُمۡ نصَِيرۡاً ۙ  145  انَِّ المُۡنفِٰقينَِۡ فىِ الدَّ

 
بے شک منافق دوزخ کے سب سےنیچے درجہ میں ہوں گے تو ان 145

کے واسطے کوئی مددگار ہرگز نہ پائے گا

 

ِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ مَعَ ِ وَاخَۡلصَُوۡا دِينۡهَُمۡ ِ�� الاَِّ الذَِّينَۡ تاَبُوۡا وَاصَۡلحَُوۡا وَاعۡتصََمُوۡا باِ��
ُ المُۡؤۡمنِِينَۡ اجَۡرًا عَظِيمًۡا  146 المُۡؤۡمنِِينَۡ  ؕ وَسَوۡفَ يـُؤۡتِ ا��

 

مگر جنہوں نے توبہ کی اور اپنی اصلاح کی اور الله کو مضبوط پکڑا 146
اور اپنے دین کو خالص الله ہی کے لیے کیاتو وه لوگ ایمان والوں کے

ساتھ ہیں اور الله جلدی ایمان والوں کو بہت بڑا ثواب دے گا

ُ شَاكِرًا �لَيِمًۡا  147  ُ بعِذََابكُِمۡ انِۡ شَكَرۡتُمۡ وَامَٰ�تۡمُۡ  ؕ وَ�اَنَ ا�� مَا يفَۡعلَُ ا��

 
اے منافقو) الله تمہیں سزادے کر کیا کرے گا اگر تم شکر گزار بنو( 147

اور ایمان لے آؤ اور الله قدردان جاننے والا ہے
 


